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Outdoor kitchen
EN - User manual
& WARNING! FOR YOUR SAFETY

Read the instructions for use before using the product, save them for the future, and
observe the safety instructions.

Ensure that your product is properly installed, assembled, maintained and serviced in
accordance to these instructions. Failure to follow these instructions may result in serious
bodily injury and/ or property damaage. If you have any questions concerning the assembly
or operation of this product, please consult your dealer, your supplier, the manufacturer or
agent.

CAUTION
Improper use may cause danger.

Please read the assembly instructions carefully. The product must be properly installed
according to the assembly instructions.

Do not use the product if not all parts are available.
The product should be against the direct penetration of trickle water etc.

There must be no flammable materials at a distance of 1 meter from the back, the top or
sides of the product, when the product is used with a for example a pizza oven, plancha or
other barbeque device.

The product must be placed on level surface during cooking.

USE AND CHARACTERISTICS

This product is a mobile unit designed for use with your pizza oven, plancha or other
barbeque device and is intended for outdoor use only.

The product is intended for private use only.
The product is not intended for commercial use.

Any other use or modification of the product is considered improper and may cause serious
danger; therefore, do not modify the product.

The castors have been fitted to this unit to allow easy maneuverability.

Do not move the product during cooking.
The product must be kept away from flammable materials during cooking.

Warning: Accessible parts may become very hot during cooking. Keep young children away.

MAINTENANCE AND PROTECTION OF OUTDOOR KITCHEN

To prevent rust formation and extend the lifespan of outdoor kitchen products made of
stainless steel, the following maintenance and protection measures should be followed
when the product is not in use — especially during the winter months or extended periods
of inactivity. We recommend cleaning the product frequently — ideally after each use — to
maintain its appearance and prevent long-term damage.
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1.Avoid using harsh cleaning tools:
Avoid scouring pads, steel wool, wire brushes, or anything sharp on stainless steel surfaces.
Use a soft, clean cotton cloth instead.

2. Use gentle cleaning products:
Clean with plain water or mild, neutral cleaners. Do not use strong chemicals, acids, or
bases.

3. Dry thoroughly after cleaning:
Wipe off any water or limescale with a damp cloth, then dry with a clean, dry cotton cloth.

4. Avoid scratches:
Do not place any sharp objects directly on stainless steel surfaces, as this may cause
scratches or damage, increasing the risk of rust.

5. Treating scratches:
If scratches appear, they can be minimized or improved by using a suitable polishing cream
and a microfiber cloth.

6. Clean chemical spills right away:
If the surface comes in contact with strong chemicals, acids, or bases, the surface must be
rinsed immediately and thoroughly with plenty of water.

7. Remove rust spots from handles and counter tops:
Use a specialized cleaner/maintenance product to remove surface rust and dirt from
stainless steel surfaces and handles.

8. Protection during long-term storage:

If you won't use the kitchen for a while, clean it well and apply a rust-protective product to
the steel surfaces and handles.

9. Protection against weather exposure:

When not in use, the product should be stored under a roof or covered with a protective
cover to avoid prolonged exposure to rain or snow. If the product comes into contact with
rain or snow, it should be cleaned and dried immediately.

10. Ensure proper ventilation:

The outdoor kitchen should be placed in a well-ventilated area whenever possible. If a
cover is used, it is recommended to remove it periodically (every 1-2 weeks) to prevent
imbalances in temperature and humidity, which can lead to rust formation.

DISPOSAL

This product must not be disposed of with unsorted household waste.

Hand in the product at a designated recycling collection point. Proper disposal helps
conserve resources and protect the environment.

For more information, please contact the local authorities.



DE - Gebrauchsanweisung
& WARNUNG! FUR IHRE SICHERHEIT

Lesen Sie die Gebrauchsanweisung, bevor Sie den Tisch in Gebrauch nehmen und
bewahren Sie sie fur die Zukunft auf. Beachten Sie aulierdem die Sicherheitshinweise.

Stellen Sie sicher, dass |hr Tisch gemaR diesen Anweisungen ordnungsgemaf aufgestellt,
zusammengebaut, instandgehalten und gepflegt wird. Die Nichtbeachtung dieser
Anweisungen kann zu schweren Personen- und/oder Sachschaden fihren. Wenn Sie
Fragen zur Montage oder zum Verwendung dieses Tisches haben, wenden Sie sich bitte an
lhren Handler, Ihren Lieferanten, den Hersteller oder Vertreter.

VORSICHT
Unsachgemafie Verwendung kann zu Gefahren fiihren.

Bitte lesen Sie die Montageanleitung sorgfaltig durch. Der Tisch muss gemaf der
Montageanleitung ordnungsgeman zusammengebaut werden.

Verwenden Sie den Tisch nicht, wenn nicht alle Teile verfugbar sind.
Der Tisch sollte gegen das direkte Eindringen von Tropfwasser usw. geschuitzt werden.

Im Abstand von 1 Meter zu Riickseite, Oberseite und Seiten des Tisches dlirfen sich
keine entziindlichen Materialien befinden, wenn der Tisch z. B. mit einem Pizzaofen, einer
Plancha oder einem anderen Grillgerat in Gebrauch ist.

Der Tisch muss wahrend des Gebrauchs auf einer ebenen Flache stehen.

GEBRAUCH UND EIGENSCHAFTEN

Dieses Produkt ist eine mobile Einheit, die furr die Verwendung mit lhrem Pizzaofen, Plancha
oder einem anderen Grillgerat konzipiert ist und ausschlieRlich fiir den Aul3enbereich
bestimmt ist.

Das Produkt ist ausschlieBlich fur den privaten Gebrauch vorgesehen.
Das Produkt ist nicht fir den gewerblichen Einsatz bestimmt.

Jegliche andere Verwendung oder Modifikation des Produkts gilt als unsachgeman und
kann schwere Gefahren verursachen; daher dirfen Sie das Produkt nicht verandern.

Die Rollen wurden an dieser Einheit angebracht, um eine leichte Mandvrierbarkeit zu
ermaoglichen.

Bewegen Sie das Produkt wahrend des Kochens nicht.
Das Produkt muss wahrend des Kochens von brennbaren Materialien ferngehalten werden.

Warnung: Zugangliche Teile kdnnen beim Kochen sehr heils werden. Halten Sie kleine
Kinder fern.

WARTUNG UND SCHUTZ DER AUSSENKUCHE

Um die Bildung von Rost zu verhindern und die Lebensdauer von Edelstahl-Auenkiichen
zu verlangern, sollten die folgenden Pflege- und Schutzmafinahmen beachtet werden, wenn
das Produkt nicht verwendet wird — insbesondere wahrend der Wintermonate oder langerer
Inaktivitat. Wir empfehlen, das Produkt haufig — idealerweise nach jedem Gebrauch — zu
reinigen, um sein Aussehen zu erhalten und langfristige Schaden zu vermeiden.
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1. Verwenden Sie keine groben Reinigungswerkzeuge:

Keine Scheuerschwamme, Stahlwolle, Drahtbirsten oder scharfen Werkzeuge auf
Edelstahloberflachen verwenden. Verwenden Sie stattdessen ein weiches, sauberes
Baumwolltuch.

2. Verwenden Sie milde Reinigungsprodukte:

Reinigen Sie mit klarem Wasser oder milden, neutralen Reinigern. Keine starken
Chemikalien, Sauren oder Laugen verwenden.

3. Griindlich trocknen nach der Reinigung:
Wischen Sie Restwasser oder Kalk mit einem feuchten Tuch ab und trocknen Sie dann mit
einem sauberen, trockenen Baumwolltuch.

4. Kratzer vermeiden:
Legen Sie keine scharfen Gegenstande direkt auf Edelstahlflachen, da dies Kratzer oder
Beschadigungen verursachen kann, was die Rostgefahr erhoht.

5. Kratzer behandeln:
Falls Kratzer entstehen, kdnnen diese mit geeigneter Politurcreme und einem
Mikrofasertuch minimiert oder verbessert werden.

6. Chemikalien sofort entfernen:
Kommt die Oberflache in Kontakt mit starken Chemikalien, Sauren oder Laugen, muss sie
sofort und grtindlich mit reichlich Wasser gespilt werden.

7. Rostflecken an Griffen und Arbeitsflachen entfernen:
Verwenden Sie ein spezielles Reinigungs-/Pflegeprodukt, um Oberflachenrost und Schmutz
von Edelstahlflachen und Griffen zu entfernen.

8. Schutz bei langerer Lagerung:
Wenn Sie die Kiche langere Zeit nicht nutzen, reinigen Sie sie griindlich und tragen Sie ein
Rostschutzmittel auf die Stahlflachen und Griffe auf.

9. Schutz im Freien:

Wenn das Produkt nicht verwendet wird, sollte es unter einem Dach gelagert oder mit

einer Schutzabdeckung versehen werden, um langeren Regen- oder Schneekontakt zu
vermeiden. Kommt es doch in Kontakt mit Regen oder Schnee, sollte es sofort gereinigt und
getrocknet werden.

10. Fiir ausreichende Beliiftung sorgen:

Die AuRenkuche sollte nach Méglichkeit an einem gut belufteten Ort aufgestellt werden.
Wenn eine Abdeckung genutzt wird, empfiehlt es sich, diese regelmaRig (alle 1-2 Wochen)
abzunehmen, um Temperaturschwankungen und Feuchtigkeitsungleichgewichte zu
vermeiden, die Rostbildung fordern konnen.

ENTSORGUNG

Dieses Produkt darf nicht mit dem unsortierten Hausmdll entsorgt werden.

Geben Sie das Produkt an einer ausgewiesenen Sammelstelle zur Wiederverwertung
ab. Eine ordnungsgemale Entsorgung hilft, Ressourcen zu schonen und die Umwelt zu
schitzen.

Bei Fragen wenden Sie sich bitte an die ortlichen Behorden.



FR - Manuel d’utilisation
& AVERTISSEMENT ! POUR LA SECURITE

Lire les instructions d’utilisation avant d’utiliser le meuble, les conserver pour plus tard et
respecter les consignes de sécurité.

S’assurer que le meuble soit correctement installé, assemblé, entretenu et révisé
conformément a ces instructions. Le non-respect de ces instructions peut entrainer

des blessures graves et/ou des dommages matériels. En cas de questions concernant
I'assemblage ou I'utilisation de ce meuble, consulter le revendeur, le fournisseur, le fabricant
ou I'agent.

ATTENTION
Une utilisation inappropriée peut faire courir un danger.

Lire attentivement les instructions d’assemblage. Le meuble doit étre correctement installé
conformément aux instructions d’assemblage.

Ne pas utiliser le meuble si les piéces ne sont pas toutes disponibles.
Le meuble doit étre protégé de la pénétration directe de I'eau de ruissellement, etc.

Il ne doit pas y avoir de matiéres inflammables dans un rayon de 1 métre a l'arriére, sur le
dessus ou sur les cotés du meuble quand celui-ci est utilisé par exemple avec un four a
pizza, une plancha ou un barbecue.

Le meuble doit étre placé sur une surface plane pendant la cuisson.

UTILISATION ET CARACTERISTIQUES

Ce produit est une unité mobile congue pour étre utilisée avec votre four a pizza, votre
plancha ou tout autre appareil de barbecue, et est destiné a un usage extérieur uniquement.

Le produit est destiné a un usage privé uniquement.
Le produit n’est pas destiné a un usage commercial.

Toute autre utilisation ou modification du produit est considérée comme inappropriée et peut
entrainer un danger grave ; par conséquent, ne modifiez pas le produit.

Des roulettes ont été installées sur cette unité pour faciliter sa maniabilité.
Ne déplacez pas le produit pendant la cuisson.
Le produit doit étre tenu a I'écart des matériaux inflammables pendant la cuisson.

Avertissement : les parties accessibles peuvent devenir trés chaudes pendant la cuisson.
Gardez les jeunes enfants a distance.

ENTRETIEN ET PROTECTION DE LA CUISINE D’EXTERIEUR

Pour éviter la formation de rouille et prolonger la durée de vie des produits de cuisine
extérieure en acier inoxydable, les mesures d’entretien et de protection suivantes doivent
étre respectées lorsque le produit n’est pas utilisé — en particulier pendant les mois d’hiver
ou les longues périodes d’inactivité.

Nous recommandons de nettoyer le produit frequemment — idéalement apres chaque
utilisation — afin de maintenir son apparence et d’éviter les dommages a long terme.



1. Evitez les outils abrasifs
Evitez les tampons a récurer, la laine d’acier, les brosses métalliques ou tout objet tranchant
sur les surfaces en acier inoxydable. Utilisez un chiffon doux et propre en coton.

2. Utilisez des produits de nettoyage doux
Nettoyez avec de I'eau claire ou des nettoyants doux et neutres. N'utilisez pas de produits
chimiques puissants, d’acides ou de bases.

3. Séchez soigneusement apres le nettoyage
Essuyez I'eau ou le calcaire avec un chiffon humide, puis séchez avec un chiffon propre et
sec en coton.

4. Evitez les rayures
Ne placez pas d’objets pointus directement sur les surfaces en acier inoxydable, car cela
pourrait les rayer ou les endommager, augmentant ainsi le risque de rouille.

5. Traitez les rayures
Si des rayures apparaissent, elles peuvent étre atténuées ou réduites a I'aide d’'une creme a
polir appropriée et d’'un chiffon en microfibre.

6. Nettoyez immédiatement les éclaboussures chimiques
Si la surface entre en contact avec des produits chimiques puissants, des acides ou des
bases, elle doit étre rincée immédiatement et abondamment a 'eau claire.

7. Enlevez les taches de rouille sur les poignées et les plans de travail
Utilisez un produit spécialisé pour éliminer la rouille superficielle et la saleté sur les surfaces
en acier inoxydable et les poignées.

8. Protection pendant le stockage a long terme

Si vous n’utilisez pas la cuisine pendant un certain temps, nettoyez-la soigneusement et
appliquez un produit antirouille sur les surfaces et poignées en acier.

9. Protection contre les intempéries

Lorsqu’il n’est pas utilisé, le produit doit étre entreposé sous un abri ou recouvert d’'une
housse de protection pour éviter une exposition prolongée a la pluie ou a la neige. En cas
de contact avec la pluie ou la neige, nettoyez et séchez immédiatement.

10. Assurez une bonne ventilation

La cuisine d’extérieur doit étre placée dans un endroit bien ventilé dans la mesure du
possible. Si une housse est utilisée, il est recommandé de la retirer périodiquement (toutes
les 1 a 2 semaines) afin d’éviter les déséquilibres de température et d’humidité qui peuvent
entrainer la formation de rouille.

ELIMINATION

Ce produit ne doit pas étre éliminé avec les déchets ménagers non triés.
Apportez-le a un point de collecte de recyclage désigné.

Une élimination appropriée permet de préserver les ressources et de protéger
I'environnement.

Pour plus d’informations, veuillez contacter les autorités locales.



ES - Manual de uso
& iADVERTENCIA! POR SU SEGURIDAD

Lea las instrucciones antes de usar el armario, guardelas para consultarlas mas adelante, y
cumplalas.

Asegurese de que el armario esté correctamente instalado, montado, mantenido y revisado,
tal y como indican estas instrucciones. El incumplimiento de estas instrucciones podria
provocar dafos personales y/o materiales graves. Si tiene alguna duda sobre el montaje o
el funcionamiento de este armario, consulte a su distribuidor, su proveedor, el fabricante o el
agente.

PRECAUCION
Un uso indebido puede provocar riesgos.

Lea detenidamente las instrucciones de montaje. El armario debe instalarse correctamente
siguiendo las instrucciones de montaje.

No utilice el armario si no dispone de todas las piezas.
El armario debe estar protegido contra la penetracion directa de agua que gotee o similares.

No debe haber materiales inflamables a una distancia inferior a 1 metro de la parte trasera
o los laterales del armario mientras se usa para colocar un horno para pizzas, una plancha
u otro aparato de barbacoa.

El armario debe colocarse en una superficie nivelada mientras se cocina.

USO Y CARACTERISTICAS

Este producto es una unidad movil disefiada para su uso con su horno de pizza, plancha u
otro dispositivo de barbacoa, y esta destinado Unicamente para uso en exteriores.

El producto esta destinado exclusivamente al uso privado.
El producto no esta destinado para uso comercial.

Cualquier otro uso o modificacion del producto se considera inadecuado y puede causar un
peligro grave; por lo tanto, no modifique el producto.

Las ruedas estan incorporadas en esta unidad para facilitar su maniobrabilidad.
No mueva el producto durante la coccion.
El producto debe mantenerse alejado de materiales inflamables durante la coccion.

Advertencia: Las partes accesibles pueden volverse muy calientes durante la coccion.
Mantenga a los nifios pequefios alejados.

MANTENIMIENTO Y PROTECCION DE LA COCINA EXTERIOR

Para prevenir la formacion de 6xido y prolongar la vida util de los productos de cocina
exterior de acero inoxidable, se deben seguir las siguientes medidas de mantenimiento y
proteccion cuando el producto no esté en uso, especialmente durante los meses de invierno
o periodos prolongados de inactividad. Se recomienda limpiar el producto con frecuencia —
idealmente después de cada uso — para mantener su apariencia y prevenir dafios a largo
plazo.
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1. Evite el uso de herramientas de limpieza agresivas:
Evite estropajos, lana de acero, cepillos de alambre o cualquier objeto afilado sobre
superficies de acero inoxidable. Use un pafio de algodén suave y limpio.

2. Use productos de limpieza suaves:
Limpie con agua corriente o limpiadores suaves y neutros. No use productos quimicos
fuertes, acidos o bases.

3. Seque bien después de limpiar:

Limpie cualquier agua o cal con un pafio humedo y luego seque con un pafio de algodén
limpio y seco.

4. Evite araiazos:

No coloque objetos afilados directamente sobre superficies de acero inoxidable, ya que
pueden rayar o dafiar la superficie, aumentando el riesgo de 6xido.

5. Tratamiento de arafazos:

Si aparecen arafiazos, pueden minimizarse o mejorarse con una crema pulidora adecuada
y un pano de microfibra.

6. Limpie derrames quimicos de inmediato:

Si la superficie entra en contacto con productos quimicos fuertes, acidos o bases, debe
enjuagarse inmediatamente y a fondo con abundante agua.

7. Elimine manchas de 6xido de asas y encimeras:

Use un producto de limpieza/mantenimiento especializado para eliminar el éxido superficial
y la suciedad de las superficies y asas de acero inoxidable.

8. Proteccién durante el almacenamiento prolongado:

Si no va a utilizar la cocina durante un tiempo, limpiela bien y aplique un producto protector
contra el 6xido en las superficies y asas de acero.

9. Proteccion contra la intemperie:

Cuando no se use, el producto debe almacenarse bajo techo o cubrirse con una funda
protectora para evitar la exposicion prolongada a la lluvia o nieve. Si entra en contacto con
la lluvia o la nieve, debe limpiarse y secarse inmediatamente.

10. Asegure una buena ventilacion:

La cocina de exterior debe colocarse en un lugar bien ventilado siempre que sea posible.
Si se usa una cubierta, se recomienda retirarla periodicamente (cada 1 o 2 semanas) para
evitar desequilibrios de temperatura y humedad, lo que podria causar éxido.

ELIMINACION

Este producto no debe eliminarse con los residuos domésticos sin clasificar.

Entréguelo en un punto de recogida de reciclaje designado.

Una eliminacion adecuada ayuda a conservar los recursos y proteger el medio ambiente.
Para mas informacion, pédngase en contacto con las autoridades locales.
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Armadietto
IT - Manuale d’uso
& AVVERTENZA! PER LA VOSTRA SICUREZZA

Leggere le istruzioni per I'uso prima di utilizzare I'armadietto; conservarle per future
consultazioni e rispettare le istruzioni di sicurezza.

Assicurarsi che I'armadietto sia correttamente installato, montato, sottoposto a
manutenzione e assistenza, come indicato nelle presenti istruzioni. Il mancato rispetto
di queste istruzioni pud causare gravi lesioni fisiche e/o danni alle cose. Per eventuali
domande relative al montaggio o all’'utilizzo di questo armadietto, rivolgersi al proprio
rivenditore, fornitore, al produttore o al rappresentante.

ATTENZIONE
L'uso improprio pud causare danni.

Leggere attentamente le istruzioni di montaggio. Montare I'armadietto correttamente
seguendo le istruzioni di montaggio.

Non utilizzare I'armadietto se non sono disponibili tutte le parti.
L’armadietto deve essere protetto dalla penetrazione diretta di gocce d’acqua ecc.

| materiali infiammabili devono essere tenuti ad una distanza di almeno 1 metro dal retro,
dalla parte superiore o dai lati del’'armadietto, ad esempio quando I'armadietto & utilizzato
vicino a un fornetto per pizza, a una plancha o altro apparecchio tipo barbecue.

L'armadietto deve essere posto su una superficie in piano mentre si cucina.

USO E CARATTERISTICHE

Questo prodotto & un’unita mobile progettata per I'uso con il tuo forno per pizza, plancha o
altro dispositivo per barbecue ed & destinato esclusivamente all’'uso esterno.

Il prodotto € destinato esclusivamente all’'uso privato.
Il prodotto non & destinato all’'uso commerciale.

Qualsiasi altro uso o modifica del prodotto € considerato improprio e pud comportare seri
pericoli; pertanto, non modificare il prodotto.

Le ruote sono state installate per rendere 'unita faciimente manovrabile.
Non spostare il prodotto durante la cottura.
Durante la cottura, il prodotto deve essere tenuto lontano da materiali infiammabili.

Attenzione: le parti accessibili possono diventare molto calde durante la cottura. Tenere
lontani i bambini piccoli.

MANUTENZIONE E PROTEZIONE DELLA CUCINA DA ESTERNO

Per prevenire la formazione di ruggine e prolungare la durata dei prodotti da cucina da
esterno in acciaio inox, seguire le seguenti misure di manutenzione e protezione quando il
prodotto non & in uso — in particolare durante i mesi invernali o i lunghi periodi di inattivita.
Si consiglia di pulire frequentemente il prodotto — idealmente dopo ogni utilizzo — per
mantenere I'aspetto e prevenire danni a lungo termine.
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1. Evitare utensili abrasivi
Non utilizzare spugne abrasive, lana d’acciaio, spazzole metalliche o oggetti appuntiti sulle
superfici in acciaio inox. Usare un panno morbido e pulito in cotone.

2. Usare detergenti delicati
Pulire con acqua semplice o detergenti delicati e neutri. Non utilizzare sostanze chimiche
aggressive, acidi o basi.

3. Asciugare accuratamente dopo la pulizia
Rimuovere I'acqua o il calcare con un panno umido, quindi asciugare con un panno asciutto
e pulito in cotone.

4. Evitare graffi
Non appoggiare oggetti appuntiti direttamente sulle superfici in acciaio inox, poiché
potrebbero graffiarle o danneggiarle, aumentando il rischio di ruggine.

5. Trattare i graffi

Se compaiono graffi, possono essere ridotti o migliorati utilizzando una crema lucidante
adatta e un panno in microfibra.

6. Rimuovere subito le sostanze chimiche

Se la superficie entra in contatto con sostanze chimiche forti, acidi o basi, deve essere
risciacquata immediatamente e accuratamente con abbondante acqua.

7. Rimuovere macchie di ruggine da maniglie e piani

Utilizzare un prodotto specifico per pulire la ruggine superficiale e lo sporco dalle superfici e
maniglie in acciaio inox.

8. Protezione durante lo stoccaggio a lungo termine

Se non si utilizza la cucina per un certo periodo, pulirla accuratamente e applicare un
prodotto protettivo antiruggine sulle superfici e sulle maniglie.

9. Protezione dagli agenti atmosferici

Quando non in uso, il prodotto deve essere conservato sotto una copertura o protetto con
un telo per evitare I'esposizione prolungata a pioggia o neve. Se entra in contatto con la
pioggia o la neve, pulirlo e asciugarlo immediatamente.

10. Garantire una buona ventilazione

La cucina da esterno deve essere collocata in un’area ben ventilata, quando possibile. Se
viene utilizzata una copertura, si consiglia di rimuoverla periodicamente (ogni 1-2 settimane)
per evitare sbalzi di temperatura e umidita, che possono causare la formazione di ruggine.

SMALTIMENTO

Questo prodotto non deve essere smaltito con i rifiuti domestici non differenziati.
Consegnarlo presso un punto di raccolta per il riciclaggio.

Un corretto smaltimento aiuta a conservare le risorse e a proteggere I'ambiente.
Per ulteriori informazioni, contattare le autorita locali.
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Udekgkken
DK - Brugervejledning
& ADVARSEL! AF HENSYN TIL DIN SIKKERHED:

Lees brugervejledningen, far du bruger produktet, og gem den til eventuel senere brug.
Overhold sikkerhedsforskrifterne.

Sarg for at samle og vedligeholde produktet som beskrevet i denne brugervejledning. Hvis
du ikke falger brugervejledningen, kan det medfgre alvorlig tingsskade eller personskade.
Hvis du har spgrgsmal vedrgrende samling eller brug af produktet, kan du radfere dig med
forhandleren, producenten eller importaren.

FORSIGTIG
Forkert brug kan medfgre fare.

Laes samlevejledningen grundigt. Produktet skal samles korrekt i henhold til
samlevejledningen.

Brug ikke produktet, hvis ikke alle dele er til stede.
Produktet skal beskyttes mod vandindtraengen.

Der ma ikke veere braendbare materialer inden for en afstand af 1 meter fra produktets
sider, bagside eller overside, hvis det bruges med f.eks. en pizzaovn, en plancha eller andre
former for griller.

Produktet skal anbringes pa en plan flade under madlavningen.

BRUG OG BESKRIVELSE

Dette produkt er en mobil enhed designet til brug sammen med din pizzaovn, plancha eller
anden grillenhed og er udelukkende beregnet til udendars brug.

Produktet er udelukkende til privat brug.
Produktet er ikke beregnet til kommerciel brug.

Enhver anden anvendelse eller aendring af produktet anses for at vaere uhensigtsmaessig og
kan medfgre alvorlig fare; sendr derfor ikke produktet.

Hjulene er monteret pa enheden for at gere den nem at flytte.

Flyt ikke produktet under madlavning.

Produktet skal holdes veaek fra braendbare materialer under brug.

Advarsel: Tilgeengelige dele kan blive meget varme under madlavning. Hold sma bgrn veek.

VEDLIGEHOLDELSE OG BESKYTTELSE AF UDEK@KKEN

For at undga rust og forlaenge levetiden pa udendars kgkkenprodukter lavet af rustfrit stal,
ber falgende vedligeholdelses- og beskyttelsesforanstaltninger falges, nar produktet ikke er
i brug — iseer i vintermanederne eller ved laengere perioder uden brug.

Vi anbefaler at rengare produktet hyppigt — gerne efter hver brug — for at bevare udseendet
og undga langsigtede skader.
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1. Undga brug af grove rengeringsredskaber
Undga skuresvampe, staluld, stalberster eller skarpe genstande pa overflader i rustfrit stal.
Brug i stedet en blgd, ren bomuldsklud.

2. Brug milde renggringsmidler
Renger med rent vand eller milde, neutrale renggringsmidler. Brug ikke staerke kemikalier,
syrer eller baser.

3. Ter grundigt efter rengering
Teor vand eller kalk af med en fugtig klud, og ter derefter med en ren, tgr bomuldsklud.

4. Undga ridser
Leeg ikke skarpe genstande direkte pa overflader af rustfrit stal, da det kan give ridser og
@ge risikoen for rust.

5. Behandling af ridser

Hvis der opstar ridser, kan de minimeres eller udbedres med en egnet poleringscreme og en
mikrofiberklud.

6. Fjern straks kemikalier

Hvis overfladen kommer i kontakt med steerke kemikalier, syrer eller baser, skal den straks
og grundigt skylles med rigeligt vand.

7. Fjern rustpletter fra greb og bordplader

Brug et specialrensemiddel/vedligeholdelsesprodukt til at fierne overfladerust og snavs fra
overflader og greb i rustfrit stal.

8. Beskyttelse ved laengere tids opbevaring

Hvis du ikke skal bruge udekgkkenet i en periode, sa renger det grundigt og pafer et
rustbeskyttende produkt pa staloverflader og greb.

9. Beskyttelse mod vejrlig

Nar produktet ikke er i brug, ber det opbevares under tag eller daekkes med et
beskyttelsesovertreek for at undga leengerevarende eksponering for regn eller sne. Hvis
produktet bliver vadt, skal det straks renggares og tarres.

10. Serg for god ventilation

Udekgkkenet bar placeres i et omrade med god ventilation, hvis muligt. Hvis der bruges
overtraek, anbefales det at fierne det med jeevne mellemrum (hver 1-2 uge) for at undga
ubalance i temperatur og fugt, som kan fgre til rust..

BORTSKAFFELSE

Dette produkt ma ikke bortskaffes sammen med usorteret husholdningsaffald.
Aflever produktet pa et dertil indrettet genbrugscenter.

Korrekt bortskaffelse hjeelper med at bevare ressourcer og beskytte miljget.
For mere information, kontakt de lokale myndigheder.
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Utekjokken
NO - Bruksanvisning
& ADVARSEL! FOR DIN EGEN SIKKERHET

Les bruksanvisningen fer du bruker produktet, ta vare pa den for fremtidig bruk og falg
sikkerhetsanvisningene.

Kontroller at produktet monteres, brukes og vedlikeholdes i samsvar med denne
bruksanvisningen. Hvis bruksanvisningen ikke falges, kan dette fgre til alvorlig personskade
og/eller materiell skade. Hvis du har spgrsmal om montering eller bruk av dette produktet,
kan du kontakte forhandleren, leverandaren, produsenten eller importgren.

FORSIKTIG
Feil bruk kan veere farlig.

Les monteringsanvisningen ngye. Produktet ma& veere riktig montert i henhold til
monteringsanvisningen.

Ikke bruk produktet hvis det mangler noen deler.
Produktet ma vaere beskyttet mot direkte inntrengning av dryppvann osv.

Det ma ikke vaere brennbare materialer naermere enn minst 1 meter fra baksiden, toppen
eller sidene av produktet nar det brukes sammen med for eksempel en pizzaovn, en
plancha eller annet grillutstyr.

Produktet ma plasseres pa et flatt underlag under tilberedningen.

BRUK OG BESKRIVELSE

Dette produktet er en mobil enhet designet for bruk sammen med din pizzaovn, plancha
eller annen grillenhet, og er utelukkende beregnet for utendgrs bruk.

Produktet er kun ment for privat bruk.
Produktet er ikke ment for kommersiell bruk.

Enhver annen bruk eller modifisering av produktet anses som feilaktig og kan utgjere en
alvorlig fare; ikke modifiser produktet.

Hjulene er montert for & gjare enheten enkel a flytte.

Ikke flytt produktet mens det er i bruk.

Produktet ma holdes unna brennbare materialer under matlaging.

Advarsel: Tilgjengelige deler kan bli sveert varme under bruk. Hold sma barn unna.

VEDLIKEHOLD OG BESKYTTELSE AV UTENDGRSKJJKKEN

For a forhindre rust og forlenge levetiden til utendarsprodukter laget av rustfritt stal, ber
folgende vedlikeholds- og beskyttelsestiltak falges nar produktet ikke er i bruk — spesielt i
vintermanedene eller ved lengre perioder med inaktivitet.

Vi anbefaler & rengjere produktet ofte — helst etter hver bruk — for & bevare utseendet og
forhindre langsiktig skade.
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1. Unnga grove rengjeringsverktay
Unnga skuresvamper, stalull, stalbgrster eller skarpe gjenstander pa overflater av rustfritt
stal. Bruk i stedet en myk og ren bomulisklut.

2. Bruk milde rengjgringsmidler
Rengjgr med rent vann eller milde, ngytrale rengjgringsmidler. Ikke bruk sterke kjemikalier,
syrer eller baser.

3. Terk grundig etter rengjoring

Tark bort vann eller kalk med en fuktig klut, og deretter med en t@rr og ren bomulisklut.

4. Unnga riper

Ikke plasser skarpe gjenstander direkte pa overflater av rustfritt stal, da dette kan forarsake
riper og ake risikoen for rust.

5. Behandle riper

Hvis det oppstar riper, kan de reduseres eller forbedres med en egnet polerkrem og en
mikrofiberklut.

6. Rengjor kjemikaliesgl umiddelbart

Hvis overflaten kommer i kontakt med sterke kjemikalier, syrer eller baser, ma den skylles
grundig og umiddelbart med rikelige mengder vann.

7. Fjern rustflekker pa handtak og benkeplater

Bruk et spesialmiddel eller vedlikeholdsprodukt for a fierne overflaterust og smuss fra
rustfrie staloverflater og handtak.

8. Beskyttelse under langtidslagring

Hvis du ikke skal bruke kjgkkenet pa en stund, rengjer det godt og pafer et rustbeskyttende
produkt pa staloverflatene og handtakene.

9. Beskyttelse mot vaerpavirkning

Nar produktet ikke er i bruk, bgr det oppbevares under tak eller dekkes med et beskyttende
trekk for & unngéa langvarig eksponering for regn eller sng. Hvis det blir vatt, ma det
rengjeres og terkes umiddelbart.

10. Serg for god ventilasjon

Utekjokkenet bar plasseres pa et godt ventilert sted hvis mulig. Hvis det brukes trekk,
anbefales det & ta det av med jevne mellomrom (hver 1-2 uke) for & unnga ubalanse i
temperatur og fuktighet, som kan fare til rust.

AVHENDING

Dette produktet skal ikke kastes sammen med usortert husholdningsavfall.
Lever produktet til et godkjent gjenvinningspunkt.

Riktig avhending bidrar til & bevare ressurser og beskytte miljget.

For mer informasjon, kontakt lokale myndigheter.
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SV - Bruksanvisning
& VARNING! FOR DIN SAKERHET

Las bruksanvisningen innan du anvander bordet och spara den for framtida referens samt
observera sakerhetsinstruktionerna.

Se till att bordet installeras, monteras och underhalls enligt dessa instruktioner. Om
dessa instruktioner inte foljs kan det leda till allvarliga personskador och/eller materiella
skador. Om du har fragor gallande monteringen eller anvandningen av bordet, radfraga
aterforsaljaren, leverantéren, tillverkaren eller representant.

FORSIKTIGHET
Felaktig anvandning kan medfora fara.

Las igenom monteringsanvisningarna noggrant. Bordet maste monteras korrekt enligt
monteringsanvisningarna.

Anvand inte bordet om inte alla delar finns.
Bordet ska skyddas mot direkt intrdngning av droppande vatten etc.

Det far inte finnas nagra brandfarliga material pa 1 meters avstand fran bordets baksida,
Oversida eller sidor nar bordet anvands med t.ex. en pizzaugn, plancha-grill eller annan typ
av grill.

Bordet maste placeras pa en plan yta under tillagning.

ANVANDNING OCH EGENSKAPER

Denna produkt ar en mobil enhet som ar utformad fér anvandning med din pizzaugn,
plancha eller annan grillutrustning, och ar endast avsedd fér utomhusbruk.

Produkten ar endast avsedd for privat bruk.
Produkten ar inte avsedd for kommersiellt bruk.

Annan anvandning eller modifiering av produkten betraktas som olamplig och kan innebéara
allvarlig fara; modifiera darfor inte produkten.

Hjulen ar monterade for att géra enheten latt att flytta.

Flytta inte produkten under anvandning.

Produkten ska hallas borta fran brannbara material under tillagning.

Varning: Tillgangliga delar kan bli mycket heta under anvandning. Hall sma barn borta.

UNDERHALL OCH SKYDD AV UTOMHUSKOK

For att forhindra rostbildning och forlanga livslangden pa utomhusprodukter i rostfritt stal,
bor foljande underhalls- och skyddsatgarder vidtas nar produkten inte anvands — sarskilt
under vintermanaderna eller vid langre perioder av inaktivitet.

Vi rekommenderar att produkten rengors regelbundet — helst efter varje anvandning — for att
bibehalla utseendet och forhindra langsiktiga skador.
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1. Undvik grova rengoringsverktyg
Undvik skursvampar, stalull, stalborstar eller vassa foremal pa ytor av rostfritt stal. Anvand
istallet en mjuk, ren bomullsduk.

2. Anvand milda rengéringsmedel
Rengdr med rent vatten eller milda, neutrala rengdringsmedel. Anvand inte starka
kemikalier, syror eller baser.

3. Torka noggrant efter rengoring
Torka bort vatten eller kalk med en fuktig trasa och torka darefter med en torr, ren
bomullsduk.

4. Undvik repor
Placera inte vassa foremal direkt pa ytor av rostfritt stal, da detta kan orsaka repor och 6ka
risken for rost.

5. Behandla repor

Om repor uppstar kan de minskas eller forbattras med en [amplig poleringskram och en
mikrofiberduk.

6. Rengor kemikaliespill omedelbart

Om ytan kommer i kontakt med starka kemikalier, syror eller baser ska den omedelbart och
grundligt skoljas med rikligt med vatten.

7. Ta bort rostflackar fran handtag och bankskivor

Anvand en specialrengoring eller ett underhallsmedel for att ta bort ytrost och smuts fran
rostfria ytor och handtag.

8. Skydd vid langtidsforvaring

Om du inte kommer att anvanda koket under en tid, rengor det noggrant och applicera ett
rostskyddande medel pa stalkomponenterna och handtagen.

9. Skydd mot vaderpaverkan

Nar produkten inte anvands bér den férvaras under tak eller tickas med ett skydd for att
undvika langvarig exponering for regn eller snd. Om den blir vat bér den rengdras och
torkas omedelbart.

10. Sakerstall god ventilation

Utomhuskdket bor placeras pa en valventilerad plats nar det ar mojligt. Om ett skydd
anvands bor det tas bort med jdmna mellanrum (var 1-2 vecka) for att forhindra obalanser i
temperatur och fukt, vilket kan orsaka rostbildning.

Produkten far inte kastas med osorterat hushallsavfall.

Lamna in produkten till en godk&nd atervinningsstation.

Korrekt avfallshantering bidrar till att bevara resurser och skydda miljon.
For mer information, kontakta din lokala myndighet.
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island — notendahandbok

& VIDVORUN! ORYGGIS PiNS VEGNA

Lestu notkunarleidbeiningarnar adur en pua notar skapinn, geymdu peer til sidari nota og
kynntu pér oryggisleidbeiningarnar.

Tryggdu ad uppsetning, samsetning og vidhald a skapnum séu i samraemi vid pessar
leidbeiningar. Ef pessum leidbeiningum er ekki fylgt getur pad leitt til alvarlegs likamstjons
og/eda eignatjons. Ef spurningar vakna um samsetningu eda notkun pessa skaps skaltu
hafa samband vié séluadilann, framleidandann eda fulltrdann.

VARUD
Roéng notkun getur verid haettuleg.

Lestu samsetningarleidbeiningarnar vandlega. Setja verdur skapinn saman samkvaemt
pessum samsetningarleidbeiningum.

Ekki nota skapinn ef einhverja hluta vantar.
Verja skal skapinn fyrir drjipandi vatni o.s.frv.

Engin eldfim efni mega vera innan 1 metra fra bakhlid, toppi eda hlidum skapsins pegar
skapurinn er til deemis notadur med pitsuofni, grillplotu eda 6dru grilltaeki.

Skapurinn verdur ad vera a sléttu yfirbordi vid eldun.

NOTKUN OG EINKENNI

bessi vara er feeranleg eining hénnué til notkunar med pizzaufni, plancha eda 6dru grilltaeki
og er eingdngu eetlud til notkunar utandyra.

Varan er eingéngu aetlud til einkanota.
Varan er ekki eetlud til atvinnunotkunar.

Onnur notkun eda breyting & vérunni telst évideigandi og getur valdid alvarlegri hzettu; ekki
breyta vérunni.

Hjol hafa verid sett & eininguna til ad audvelda feerslu.
Ekki feera véruna medan a matreidslu stendur.
Varan skal vera fjarri eldfimum efnum & medan hun er i notkun.

Advorun: Snertanlegir hlutar geta ordid mjog heitir medan eldad er. Haldid ungum bérnum
fra.

VIDHALD OG VORN UTANDYRA ELDHUSS

Til ad koma i veg fyrir ydmyndun og lengja endingartima eldunartaekja ur rydfriu stali sem
notud eru utandyra, skal fylgja eftirfarandi vidhalds- og verndarradstéfunum pegar varan er
ekki i notkun — sérstaklega yfir vetrartimann eda vid langtimageymslu.

Vid meelum med ad hreinsa véruna reglulega — helst eftir hverja notkun — til ad vidhalda utliti
hennar og koma i veg fyrir skemmdir til lengri tima.
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1. Fordist grof hreinsitaeki
Fordist ad nota stalull, virbursta, skriubbpuda eda beitta hluti & yfirbord ar ryéfriu stali. Notid
frekar mjukan og hreinan bémullarklut.

2. Notid mild hreinsiefni
Hreinsid med hreinu vatni eda mildum, hlutlausum hreinsiefnum. Ekki nota sterk efni, syrur
eda basisk efni.

3. burrkid vel eftir hreinsun
burrkid af vatni eda kalki med rékum klut og purrkid sidan med hreinum, purrum
bomullarklat.

4. Fordist rispur

Ekki setja beitta hluti beint & yfirbord ar rydfriu stali par sem pad getur valdid rispum og
aukio haettu a ryoi.

5. Medhondlun rispa

Ef rispur koma fram er haegt ad draga ur peim eda gera paer minna aberandi med videigandi
politunarkremi og ortrefjaklut.

6. Hreinsid efnautbelgingar tafarlaust

Ef yfirbordid kemst i snertingu vié sterk efni, syrur eda basa skal skola pad strax og
vandlega med miklu vatni.

7. Fjarlagiod rydbletti af holdum og bekkjum

Notid sérstakt hreinsi- eda vidhaldsmedal til ad fjarleegja yfirbordsryd og éhreinindi af rydfriu
stali og héldum.

8. Vorn vid langvarandi geymslu

Ef ekki er aetlunin ad nota eldhusid um tima, hreinsi® pad vel og berid a rydvarnarefni a
stalid og holdurnar.

9. Vorn gegn veori

begar varan er ekki i notkun skal geyma hana undir paki eda hylja med hliféarkapu til ad
fordast langvarandi Utsetningu fyrir rigningu eda snjé. Ef varan blotnar skal hun hreinsud og
purrkud strax.

10. Tryggid gbda loftraestingu

Utandyraeldhus skal, pegar mogulegt er, stadsett par sem god loftraesting er. Ef hlifdarkapa
er notud skal fjarleegja hana reglulega (a 1-2 vikna fresti) til ad fordast rakas6fnun og
hitasveiflur sem geta valdid rydmyndun.

FORGUN

bessi vara ma ekki fargast med ésortudum heimilistirgangi.
Skila skal vorunni a videigandi endurvinnslustad.

Rétt forgun hjalpar til vid ad vernda umhverfid og spara audlindir.
Frekari upplysingar veitir sveitarfélagid pitt.
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PL - Instrukcja obstugi
& OSTRZEZENIE! ZASADY BEZPIECZENSTWA

Przed uzyciem szafki nalezy zapozna¢ sie z instrukcjg obstugi. Zachowac¢ jg do uzytku w
przysztosci i przestrzegac zasad bezpieczenstwa.

Upewni¢ sig, ze szafka jest zainstalowana, ztozona, konserwowana i serwisowana zgodnie
z tymi instrukcjami. Zignorowanie tych instrukcji moze doprowadzi¢ do powaznych obrazen
ciata i/lub uszkodzenia mienia. W razie jakichkolwiek pytan dotyczacych sktadania lub
obstugi szafki nalezy skontaktowac sie ze sprzedawcg, dostawca, producentem lub
przedstawicielem.

PRZESTROGA
Nieprawidtowe uzytkowanie moze by¢ niebezpieczne.

Nalezy zapoznac¢ sie ze zrozumieniem z instrukcjami montazu. Szafke nalezy ztozy¢
prawidtowo zgodnie z instrukcjami montazu.

Nie uzywac¢ szafki, jezeli w zestawie brakuje jakich$ czesci.
Szafke nalezy chroni¢ przed bezposrednim wnikaniem kapigcej wody itd.

W odlegtosci jednego metra od tytu, gory lub bokéw szafki nie moze by¢ zadnych
materiatow tatwopalnych, gdy na szafce jest przyktadowo piec do pizzy, ptyta do grillowania
lub inne tego typu urzadzenie.

Podczas pieczenia szafkg nalezy ustawi¢ na poziomej powierzchni.

SPOSOB UZYTKOWANIA | CECHY URZADZENIA

Ten produkt to jednostka mobilna przeznaczona do uzytku z piecem do pizzy, planczg lub
innym urzadzeniem grillowym i jest przeznaczona wytgcznie do uzytku na zewnatrz.

Produkt jest przeznaczony wytgcznie do uzytku prywatnego.
Produkt nie jest przeznaczony do uzytku komercyjnego.

Jakiekolwiek inne uzycie lub modyfikacja produktu jest uznawana za niewtasciwg i moze
stwarza¢ powazne zagrozenie; nie modyfikuj produktu.

Kotka zostaty zamontowane w tej jednostce, aby utatwic jej przemieszczanie.
Nie przesuwaj produktu podczas gotowania.
Podczas gotowania produkt nalezy trzymac z dala od materiatow tatwopalnych.

Ostrzezenie: dostepne czesci moga sie bardzo nagrzewac podczas gotowania. Trzymacé
mate dzieci z daleka.

KONSERWACJA | OCHRONA KUCHNI ZEWNETRZNEJ

Aby zapobiec powstawaniu rdzy i wydtuzy¢ zywotnos$¢ produktéw kuchennych ze stali
nierdzewnej przeznaczonych do uzytku na zewnatrz, nalezy przestrzegac ponizszych
zalecen dotyczacych konserwacji i ochrony, szczegélnie w miesigcach zimowych lub
podczas dtuzszych okreséw bezczynnosci.

Zaleca sie regularne czyszczenie produktu — najlepiej po kazdym uzyciu — aby utrzymac
jego wyglad i zapobiec dtugotrwatym uszkodzeniom.
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1. Unikaj uzywania szorstkich narzedzi czyszczacych

Nie uzywaj szorstkich ggbek, wetny stalowej, szczotek drucianych ani ostrych przedmiotow
na powierzchniach ze stali nierdzewnej. Zamiast tego uzyj miekkiej, czystej bawetnianej
Sciereczki.

2. Uzywaj tagodnych srodkéw czyszczacych

Czys¢ czystg wodg lub fagodnymi, neutralnymi detergentami. Nie uzywaj silnych
chemikaliow, kwasow ani zasad.

3. Doktadnie wysusz po czyszczeniu

Zetrzyj wode lub osady z kamienia wilgotng $ciereczka, a nastepnie wytrzyj do sucha
czysta, suchg Sciereczkg bawetniang.

4. Unikaj zarysowan
Nie umieszczaj ostrych przedmiotéw bezposrednio na powierzchniach ze stali nierdzewnej,
poniewaz moze to powodowac zarysowania i zwiekszac ryzyko korozji.

5. Usuwanie zarysowan

Jesli pojawig sie zarysowania, mozna je zminimalizowac lub poprawi¢ za pomocg
odpowiedniego kremu polerskiego i $ciereczki z mikrofibry.

6. Natychmiast usuwaj wycieki chemiczne

Jesli powierzchnia wejdzie w kontakt z silnymi chemikaliami, kwasami lub zasadami, nalezy
ja natychmiast i doktadnie sptukac duzg ilo$cig wody.

7. Usun plamy rdzy z uchwytéw i blatow

Uzyj specjalistycznego $rodka czyszczgcego lub konserwujgcego do usuwania
powierzchniowej rdzy i zabrudzen ze stali nierdzewnej oraz uchwytow.

8. Ochrona podczas dtugotrwatego przechowywania
Jesli kuchnia nie bedzie uzywana przez dtuzszy czas, nalezy jg doktadnie wyczyscic i
zastosowacé srodek antykorozyjny na powierzchniach stalowych i uchwytach.

9. Ochrona przed warunkami atmosferycznymi

Gdy produkt nie jest uzywany, nalezy go przechowywac¢ pod dachem lub przykry¢ ostong
ochronng, aby unikng¢ dtugotrwatego kontaktu z deszczem lub Sniegiem. W przypadku
kontaktu z wodg nalezy go natychmiast oczyscic¢ i wysuszy¢.

10. Zapewnij odpowiednig wentylacje

Kuchnie zewnetrzng nalezy umiesci¢ w dobrze wentylowanym miejscu, gdy to mozliwe. Jesli
uzywana jest ostona, zaleca sie jej okresowe zdejmowanie (co 1-2 tygodnie), aby zapobiec
gromadzeniu sie wilgoci i wahan temperatury, ktére mogg prowadzi¢ do powstawania rdzy.

UTYLIZACJA

Tego produktu nie nalezy wyrzuca¢ razem z niesegregowanymi odpadami domowymi.
Nalezy odda¢ go do wyznaczonego punktu zbiérki recyklingu.

Prawidtowa utylizacja pomaga chroni¢ srodowisko i oszczedzac zasoby naturalne.
Wiecej informacji mozna uzyskac w lokalnym urzedzie.
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NL - gebruiksaanwijzing
& WAARSCHUWING! VOOR UW VEILIGHEID

Lees de gebruiksaanwijzing door voordat u de kast gebruikt, bewaar deze voor toekomstig
gebruik en neem de veiligheidsaanwijzingen in acht.

Zorg ervoor dat uw kast conform deze gebruiksaanwijzing correct geinstalleerd,
gemonteerd, onderhouden en verzorgd wordt. Het niet-naleven van deze gebruiksaanwijzing
kan leiden tot ernstig lichamelijk letsel en/of schade aan eigendommen. Als u vragen heeft
over de montage of het gebruik van deze kast, moet u contact opnemen met uw dealer, uw
leverancier, de fabrikant of diens vertegenwoordiger.

LET OP
Verkeerd gebruik kan gevaar veroorzaken,.

Lees de montage-aanwijzingen zorgvuldig door. De kast moet conform de montage-
aanwijzingen correct geinstalleerd worden.

Gebruik de kast niet als niet alle onderdelen beschikbaar zijn.
De kast moet beschermd worden tegen de directe doordringing van druppelwater etc.

Er mogen zich geen brandbare materialen binnen een afstand van 1 meter van de
achterkant, de bovenkant of de zijkanten van de kast bevinden als de kast bijvoorbeeld
wordt gebruikt met een pizzaoven, plancha of ander barbecueapparaat.

De kast moet tijdens het bakken op een effen oppervlak worden geplaatst.

GEBRUIK EN KENMERKEN

Dit product is een mobiele eenheid ontworpen voor gebruik met je pizzaoven, plancha of
ander barbecueapparaat, en is uitsluitend bedoeld voor gebruik buitenshuis.

Het product is uitsluitend bedoeld voor particulier gebruik.
Het product is niet bedoeld voor commercieel gebruik.

Elk ander gebruik of wijziging van het product wordt als oneigenlijk beschouwd en kan
ernstige gevaren opleveren; verander het product dus niet.

De zwenkwielen zijn gemonteerd om het apparaat gemakkelijk te kunnen verplaatsen.
Verplaats het product niet tijdens het koken.
Het product moet tijdens gebruik uit de buurt van brandbare materialen worden gehouden.

Waarschuwing: Toegankelijke delen kunnen tijdens gebruik erg heet worden. Houd jonge
kinderen uit de buurt.

ONDERHOUD EN BESCHERMING VAN DE BUITENKEUKEN

Om roestvorming te voorkomen en de levensduur van buitenkeukens van roestvrij staal
te verlengen, moeten de volgende onderhouds- en beschermingsmaatregelen worden
genomen wanneer het product niet in gebruik is — vooral tijdens de wintermaanden of bij
langdurige opslag.

Wij raden aan om het product regelmatig schoon te maken — idealiter na elk gebruik — om
het uiterlijk te behouden en langdurige schade te voorkomen.
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1. Vermijd schurende schoonmaakmiddelen
Gebruik geen schuursponzen, staalwol, staalborstels of scherpe voorwerpen op
roestvrijstalen oppervlakken. Gebruik in plaats daarvan een zachte, schone katoenen doek.

2. Gebruik milde schoonmaakmiddelen
Reinig met schoon water of milde, neutrale reinigers. Gebruik geen agressieve chemicalién,
zuren of basen.

3. Droog grondig na het reinigen
Veeg water of kalk weg met een vochtige doek en droog daarna met een schone, droge
katoenen doek.

4. Vermijd krassen
Plaats geen scherpe voorwerpen direct op roestvrijstalen oppervlakken, omdat dit krassen
of schade kan veroorzaken en het risico op roest verhoogt.

5. Behandel krassen
Als er krassen ontstaan, kunnen deze worden verminderd of verbeterd met een geschikte
polijstcreme en een microvezeldoek.

6. Reinig gemorste chemicalién direct

Als het oppervlak in contact komt met sterke chemicalién, zuren of basen, moet het
onmiddellijk en grondig worden afgespoeld met veel water.

7. Verwijder roestvlekken van handgrepen en werkbladen

Gebruik een speciaal reinigings-/onderhoudsproduct om oppervlakteroest en vuil van
roestvrijstalen oppervlakken en handgrepen te verwijderen.

8. Bescherming bij langdurige opslag

Als je de buitenkeuken een tijdlang niet gebruikt, maak deze dan grondig schoon en breng
een roestbeschermingsmiddel aan op de stalen oppervlakken en handgrepen.

9. Bescherming tegen weersinvioeden

Wanneer het product niet in gebruik is, moet het onder een afdak worden geplaatst of
worden afgedekt met een beschermhoes om langdurige blootstelling aan regen of sneeuw
te voorkomen. Als het product nat wordt, moet het onmiddellijk worden gereinigd en
gedroogd.

10. Zorg voor goede ventilatie

Plaats de buitenkeuken, indien mogelijk, op een goed geventileerde plaats. Als een hoes
wordt gebruikt, wordt aanbevolen deze periodiek (om de 1-2 weken) te verwijderen om
temperatuurschommelingen en vochtophoping te voorkomen die roest kunnen veroorzaken.

AFVALVERWERKING

Dit product mag niet bij het normale huisvuil worden weggegooid.

Lever het in bij een erkend inzamelpunt voor recycling.

Een correcte verwijdering helpt grondstoffen te sparen en het milieu te beschermen.
Neem voor meer informatie contact op met uw lokale autoriteiten.
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Bancada de cozinha exterior
PT - Manual do Utilizador
& AVISO! PARA SUA SEGURANCA

Leia as instrugdes de utilizagdo antes de utilizar o produto, guarde-as para consulta futura e
siga as instrugbes de seguranca.

Assegure-se de que o seu produto esta corretamente instalado, montado, mantido e em
boas condigdes operacionais, de acordo com as presentes instrugdes. A inobservancia
destas instrugdes podera resultar na ocorréncia de lesdes corporais e/ou danos materiais
graves. Caso tenha alguma duvida relacionada com a montagem ou a operagao deste
produto, por favor consulte o seu revendedor, o seu fornecedor, o fabricante ou agente.

CUIDADO
Uma utilizagao incorreta podera implicar perigo.

Leia atentamente as instrugdes de montagem. O produto tem de ser corretamente
instalado, de acordo com as instrugdes de montagem.

Nao utilize o produto se nao estiverem disponiveis todas as pegas.
O produto devera ser protegido contra a infiltragéo direta de agua, etc.

Nao devem existir quaisquer materiais inflamaveis até 1 metro de distancia da parte
traseira, do topo e dos lados do produto, quando este estiver a ser utilizado com, por
exemplo, um forno de pizza, um grelhador de chapa ou um outro grelhador.

O produto devera estar posicionado sobre uma superficie nivelada quando for utilizado para
cozinhar.

UTILIZAGAO E CARACTERISTICAS

Este produto € uma unidade mével concebida para utilizagdo com o seu forno de pizza,
plancha ou outro dispositivo de churrasco e é destinado apenas a uso no exterior.

O produto é destinado apenas a uso doméstico.
O produto nado se destina a utilizagdo comercial.

Qualquer outro uso ou modificagdo do produto é considerado improprio e pode causar
perigo grave; nao modifique o produto.

As rodas foram instaladas nesta unidade para facilitar a mobilidade.
N&o mova o produto durante a cozedura.
O produto deve ser mantido afastado de materiais inflamaveis durante a cozedura.

Aviso: As partes acessiveis podem ficar muito quentes durante a cozedura. Mantenha as
criangas pequenas afastadas.

MANUTENGAO E PROTEGAO DA COZINHA DE EXTERIOR

Para evitar a formagéao de ferrugem e prolongar a vida util dos produtos de cozinha de
exterior em aco inoxidavel, devem seguir-se as seguintes medidas de manutencao e
protecdo quando o produto nado estiver a ser utilizado — especialmente durante os meses
de inverno ou em periodos prolongados de inatividade.
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Recomenda-se a limpeza frequente do produto — idealmente apds cada utilizagdo — para
manter a sua aparéncia e evitar danos a longo prazo.

1. Evite utilizar ferramentas de limpeza abrasivas
Evite esfregdes metalicos, palha de ago, escovas de arame ou objetos cortantes em
superficies de ago inoxidavel. Utilize um pano de algodao macio e limpo.

2. Use produtos de limpeza suaves
Limpe com agua simples ou detergentes suaves e neutros. Nao utilize produtos quimicos
fortes, acidos ou bases.

3. Seque bem apds a limpeza
Limpe a agua ou calcario com um pano humido e, em seguida, seque com um pano de
algodao limpo e seco.

4. Evite riscos
Nao coloque objetos afiados diretamente sobre superficies de ago inoxidavel, pois podem
causar riscos ou danos, aumentando o risco de ferrugem.

5. Tratamento de riscos
Se aparecerem riscos, podem ser minimizados ou corrigidos com um creme de polimento
adequado e um pano de microfibra.

6. Limpe imediatamente os derrames de produtos quimicos

Se a superficie entrar em contacto com produtos quimicos fortes, acidos ou bases, deve ser
enxaguada imediata e completamente com bastante agua.

7. Remova manchas de ferrugem das pegas e bancadas

Utilize um produto de limpeza/manutengao especializado para remover ferrugem superficial
e sujidade das superficies de aco inoxidavel e das pegas.

8. Protecao durante armazenamento prolongado

Se nao for utilizar a cozinha durante algum tempo, limpe-a bem e aplique um produto
protetor contra a ferrugem nas superficies de ago e nas pegas.

9. Protecao contra intempéries

Quando nao estiver em uso, o produto deve ser guardado sob cobertura ou coberto com
uma capa protetora para evitar exposigéo prolongada a chuva ou a neve. Se o produto
entrar em contacto com chuva ou neve, deve ser limpo e seco de imediato.

10. Assegure ventilagdo adequada

Sempre que possivel, a cozinha de exterior deve ser colocada numa area bem ventilada.
Se for utilizada uma cobertura, recomenda-se retira-la periodicamente (a cada 1-2
semanas) para evitar desequilibrios de temperatura e humidade que possam causar
ferrugem.

ELIMINACAO

Este produto ndo deve ser eliminado com o lixo doméstico indiferenciado.
Entregue o produto num ponto de recolha seletiva.

A eliminacdo adequada ajuda a conservar os recursos e a proteger o ambiente.
Para mais informagdes, contacte as autoridades locais.
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Vilikéok
EE — Kasutusjuhend
& HOIATUS! OHUTUSNOUDED

Enne toote kasutamist tutvuge kasutusjuhendiga, hoidke see edaspidiseks alles ja jargige
ohutusjuhiseid.

Tagage toote paigaldamine, kokkupanemine, hooldamine ja teenindamine vastavalt
kaesolevatele juhistele. Juhiste eiramine vdib tuua kaasa raske kehavigastuse ja/vdi varalise
kahju. Kui teil on toote kokkupanemise voi kasutamisega seoses kisimusi, votke Ghendust
oma edasimuuja, tarnija, tootja voi esindajaga.

ETTEVAATUST!

Vale kasutamine voib olla ohtlik.

Lugege kokkupanemise juhised hoolikalt Iabi. Toode tuleb vastavalt kokkupanemise juhistele
korralikult kokku panna.

Puuduvate osade korral arge toodet kasutage.
Toode peab olema kaitstud igasuguse vee sissetungimise eest.

Toote kasutamisel naiteks pitsaahju, plancha véi muu grillseadmega ei tohi olla 1 m
kaugusel toote tagaosast, Ulaosast ega kilgedest tuleohtlikke materjale.

Toiduvalmistamise ajal peab toode olema tasasel pinnal.

KASUTMINE JA FUNKTSIOONID

See toode on mobiilne seade, mis on mdeldud kasutamiseks teie pitsaahju, plancha voi
muu grillseadmega ning on mdeldud ainult valistingimustes kasutamiseks.

Toode on méeldud ainult isiklikuks kasutamiseks.
Toode ei ole mdeldud kaubanduslikuks kasutamiseks.

Igasugust muud kasutust voi toote muutmist peetakse sobimatuks ja see vdib pohjustada
tosist ohtu; arge muutke toodet.

Seadmele on paigaldatud rattad, et tagada lihtne liigutamine.
Arge liigutage toodet toidu valmistamise ajal.
Toidu valmistamise ajal tuleb hoida toodet eemal sittivatest materjalidest.

Hoiatus: ligipdasetavad osad voivad toiduvalmistamise ajal vaga kuumaks minna. Hoidke
vaikesed lapsed eemal.

VALIKOOGI HOOLDUS JA KAITSE

Rooste tekkimise valtimiseks ja roostevabast terasest valiskddgi toodete eluiga
pikendamiseks tuleks jargida jargmisi hooldus- ja kaitsejuhiseid, eriti talvekuudel voi
pikemaajalise mittekasutamise ajal.

Soovitame toodet regulaarselt puhastada — ideaalis parast iga kasutuskorda — et sailitada
selle valimus ja valtida pikaajalisi kahjustusi.
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1. Véltige abrasiivsete puhastusvahendite kasutamist
Arge kasutage hodrdepadjakesi, terasharja, traatharja ega teravaid esemeid roostevaba
terase pinnal. Kasutage selle asemel pehmet, puhast puuvillast lappi.

2. Kasutage o6rnaid puhastusvahendeid )
Puhastage tavalise vee vdi maheda, neutraalse puhastusvahendiga. Arge kasutage
tugevaid kemikaale, happeid ega aluseid.

3. Kuivatage parast puhastamist korralikult

Puhkige vesi voi katlakivi niiske lapiga ning kuivatage seejérel puhta, kuiva puuvillase
lapiga.

4. Viltige kriimustusi

Arge asetage teravaid esemeid otse roostevaba terase pinnale, kuna see vdib tekitada
kriimustusi ja suurendada rooste tekkimise riski.

5. Kriimustuste tootlemine

Kui tekivad kriimustused, saab neid vahendada véi siluda sobiva poleerimiskreemi ja
mikrokiust lapiga.

6. Puhastage keemilised lekkeid kohe

Kui pind puutub kokku tugevate kemikaalide, hapete véi alustega, tuleb see viivitamatult ja
pohjalikult rohke veega loputada.

7. Eemaldage roostelaigud kdepidemetelt ja toopindadelt

Kasutage spetsiaalset puhastus-/hooldustoodet roostevabast terasest pindadelt ja
kaepidemetelt pinnarooste ja mustuse eemaldamiseks.

8. Kaitse pikaajalise ladustamise ajal

Kui te ei kasuta kooki pikemat aega, puhastage see pohjalikult ja kandke teraspindadele ja
kaepidemetele roostekaitsevahendit.

9. Kaitse ilmastiku eest

Kui toodet ei kasutata, tuleks seda hoida katuse all vdi katta kaitsekattega, et valtida
pikaajalist kokkupuudet vihma voi lumega. Kui toode puutub kokku vihma véi lumega, tuleb
see kohe puhastada ja kuivatada.

10. Tagage piisav ventilatsioon

Valikook tuleks paigutada voimaluse korral hasti ventileeritud kohta. Kui kasutatakse katet,
on soovitatav see eemaldada iga 1-2 nadala tagant, et valtida temperatuuri ja niiskuse
kdikumist, mis voivad pdhjustada rooste tekkimist.

KORVALDAMINE

Seda toodet ei tohi visata olmepriigi hulka.

Viige toode maaratud taaskasutuspunkti.

Oige kaitlemine aitab saasta ressursse ja kaitsta keskkonda.
Lisateabe saamiseks votke Uhendust kohalike omavalitsustega.
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Ulkokeittio
Fl - Kayttéopas
& VAROITUS! OMAN TURVALLISUUTESI TAHDEN:

Lue kayttoohjeet ennen tuotteen kayttoa, saasta ne tulevaa varten ja noudata
turvallisuusohjeita.

Varmista, etta tuotteesi on asianmukaisesti asennettu, koottu, kunnossapidetty ja
huollettu ndiden ohjeiden mukaisesti. Naiden ohjeiden noudattamatta jattamisesta voi olla
seurauksena vakavia ruumiinvammoja ja/tai esinevahinkoja. Jos sinulla on kysyttavaa
taman tuotteen kokoamisesta tai toiminnasta, kdanny jalleenmyyjasi, tavarantoimittajasi,
valmistajan tai edustajan puoleen.

MUISTUTUS
Epaasianmukainen kayttd voi aiheuttaa vaaran.

Lue kokoamisohjeet huolellisesti. Tuote on asennettava asianmukaisesti kokoamisohjeiden
mukaisesti.

Ala kayta tuotetta, jos kaikki sen osat eivat ole mukana.
Tuote on suojattava tihkuveden jne. suoralta tunkeutumiselta.

Tuotteen takana, paalla tai sivuilla ei saa olla 1 metria lahempana tulenarkoja materiaaleja,
kun tuotetta kaytetdan esimerkiksi pizzauunin, planchan tai muun grillauslaitteen kanssa.

Tuote on sijoitettava vaakatasoiselle alustalle ruoanvalmistuksen ajaksi.

KAYTTO JA OMINAISUUDET

Tama tuote on liikkkuva yksikko, joka on suunniteltu kaytettavaksi pizzauunisi, planchan tai
muun grillilaitteen kanssa, ja se on tarkoitettu ainoastaan ulkokayttéon.

Tuote on tarkoitettu vain yksityiskayttoon.
Tuotetta ei ole tarkoitettu kaupalliseen kayttéon.

Muu kaytto tai tuotteen muokkaaminen katsotaan virheelliseksi ja voi aiheuttaa vakavia
vaaratilanteita; ala siis muokkaa tuotetta.

Tahan yksikkoon on asennettu pyorat helppoa siirtamista varten.
Ala siirra tuotetta ruoanlaiton aikana.
Tuotetta on pidettava loitolla syttyvista materiaaleista kayton aikana.

Varoitus: Kosketettavat osat voivat kuumentua erittain kuumiksi kayton aikana. Pida pienet
lapset poissa laheisyydesta.

ULKOKEITTION HUOLTO JA SUOJAUS

Ruostumattomasta teraksesta valmistettujen ulkokeittidtuotteiden ruostumisen estamiseksi
ja kayttéian pidentamiseksi on noudatettava seuraavia huolto- ja suojaustoimia erityisesti
talvikuukausien tai pitkien kayttamattomien aikojen aikana.

Suosittelemme tuotteen puhdistamista saanndllisesti — mielellaan jokaisen kayton jalkeen —
ulkonaon sailyttamiseksi ja pitkaaikaisen vahingon estamiseksi.
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1. Vélta hankaavien puhdistusvalineiden kayttoa

Ala kayta hankaussienia, terasvillaa, lankaharjoja tai teravia esineita ruostumattomalla
terakselld. Kayta sen sijaan pehmeaa ja puhdasta puuvillaliinaa.

2. Kayta mietoja puhdistusaineita )

Puhdista pelkalla vedella tai miedolla, neutraalilla pesuaineella. Ala kayta vahvoja
kemikaaleja, happoja tai emaksia.

3. Kuivaa huolellisesti puhdistuksen jialkeen

Pyyhi vesi tai kalkkijagdmat kostealla liinalla ja kuivaa sitten puhtaalla, kuivalla puuvillaliinalla.

4. Valta naarmuja

Ala aseta teravia esineitd suoraan ruostumattoman teréksen pinnalle, koska se voi aiheuttaa
naarmuja ja lisata ruostumisriskia.

5. Naarmujen kasittely

Jos pintaan ilmestyy naarmuja, niitd voidaan vahentaa tai haivyttaa kayttamalla sopivaa
kiillotustahnaa ja mikrokuituliinaa.

6. Puhdista kemikaaliroiskeet heti

Jos pinta joutuu kosketuksiin voimakkaiden kemikaalien, happojen tai emasten kanssa,
huuhtele se valittdmasti ja huolellisesti runsaalla vedella.

7. Poista ruostetahrat kahvoista ja tasoista

Kayta erityistd puhdistus-/huoltoainetta ruostumattoman teraksen ja kahvojen pintaruosteen
ja lian poistamiseen.

8. Suojaus pitkaaikaisen sailytyksen aikana

Jos et kayta ulkokeittiota pitkdan aikaan, puhdista se huolellisesti ja levita ruostesuojatuote
teraspinnoille ja kahvoihin.

9. Suojaus sddolosuhteilta

Kun tuotetta ei kayteta, sailyta sita katoksen alla tai suojaa suojapeitteelld, jotta se ei altistu
pitkdan sateelle tai lumelle. Jos tuote kastuu, se on puhdistettava ja kuivattava heti.

10. Varmista hyva ilmanvaihto

Aseta ulkokeittid aina mahdollisuuksien mukaan hyvin tuuletettuun paikkaan. Jos kaytetaan
suojapeitettd, se on hyva poistaa 1-2 viikon valein, jotta valtetdan lampdtila- ja kosteuserot,
jotka voivat aiheuttaa ruostumista.

HAVITTAMINEN:

Tata tuotetta ei saa havittaa lajittelemattoman kotitalousjatteen mukana.

Toimita tuote asianmukaiseen kierratyspisteeseen.

Oikea havittaminen auttaa saastamaan luonnonvaroja ja suojelemaan ymparistda.
Lisatietoja saat paikallisilta viranomaisilta.
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Epudpio
GR - Eyxe1pidio xpnortn
& MPOEIAOMOIHZH! A TH AIKH ZAX AZOAAEIA

Mpiv xpnolpoTToINoETE AUTO TO £pUAPIO, dIaBAoTE TIG 0dnyieg xpAong, GUAALTE TIG yia
MEANOVTIKRA ava@opd Kal TNPAOTE TIG 0ONYIEG AOPAAEIQG.

BeBaiwbeite 611 N eykardoTacon, N ouvapuoAdynaon, N ouvtApnon Kal To o€pRIg Tou
gppapiou yivovTal Ye Tov KATAAANAO TPOTTO Kal cUPQWVa PE TIG 0dnyieg. Av Oev TnpnBouv
ol TTapoUoeg 0dnyieg, UTTopEi va TTpokANBei coBapdg TpauuaTiIopog f/kal UAIKA {nuid. Av
EXETE ATTOPIEG OXETIKA PE TN CUVAPUOAOYNON A TN A&IToupyia Tou eppapiou, CUPPBOUAEUTEITE
TO €60UCIOBOTNUEVO KATAOTNUG TTWANONG, TOV TTPOUNBEUTH, TOV KATAOKEUAOTH A TOV
€€0UCI000TNUEVO QVTITTPOCWTTO TOU KATOOKEUAOTH.

MPOZOXH
H akatdAAnAn xprAon evoéxeTtal va TTPOKAAETE! KivOUVO.

AlaBd&oTe TTPOOEKTIKA TIG 00NYieg ouvappoAdynang. To EpUAPIO TTPETTEI VA EYKATAOTAOE! YE
TOV KATAAANAO TPOTTO KAl CUPGWVA PE TIG 0ONYiEG CUVAPHOAOYNONG.

Mnv xpnoiyoTtroinoeTte To epudpio av dev eival dilaBEéaiya OAa Ta e€apTrpaTa.

To epudpio dev Ba TTPETTEI va TOTTOBETEITAI O anueio OTTOU UTTAPXEl APEDN €10PON VEPOU TTOU
OTACEl K.ATT.

Agv TTPETTEI VO UTTAPYOUV EUPAEKTA UAIKG 0€ atrooTacn 1 gETpou atrd To TTiow PEPOG,

TO ETTAVW PEPOG 1 TIG TTAEUPEG TOU EPPAPIOU KATA TIG TTEPITITWOEIG OTTOU TO EPUAPIO
XPNOIUOTIOIEITAI O€ TUVOUAOUO PE BEPUEG CUOKEUEG, Yia TTApAdElyUa, e oUpvo TTITOAG,
TAGKa wnoiyatog (plancha) ) GAAn ouoKeUr) UTTAPUTTEKIOU.

To epudapIo TTPETTEI VA TOTTOBETEITAI O€ ETTITTEDN ETTIPAVEIQ KATA TN IGPKEID TOU YNOiUaTOG.

XPHZH KAI XAPAKTHPIZTIKA

AuUTO TO TTPOIdV gival pia KIvNTA Jovada oxedlaopévn yia XpAaon PE Tov @oUpvo TTiToag, TNV
TAGKa Wnoiyatog (plancha) ) GAAN cuoKeur) UTTAPUTTEKIOU KO TTPOOPICETAI ATTOKAEIOTIKG VIO
€EWTEPIKA XpAonN.

To 1rpoidv TTpoopIZeTal ATTOKAEIOTIKA YIa IBIWTIKA XPAON.

To 1rpoidv dev TTpoopiCeTal yia ETTAYYEAUOTIKA XPAoN.

OtroiadnATToTE GAAN XPAON i} TPOTTOTTOINGN TOU TTPOIGVTOG BewpeiTal akatdAANAN Kal uTropei
va TTpoKaAéael ocofapd Kivduvo: punv TPOTTOTTOIEITE TO TTPOIOV.

O1 Tpoxoi £xouv TOTTOBETNOET 0TN povAada yia €UKOAN PETOKIVNON.

Mnv PETOKIVEITE TO TTPOIOV KaTA TN JIGPKEIQ TOU PAYEIPEUATOG.

To poidv TTpéTrel va diaTnpeital Jakpid atmo eUEAEKTa UAIKA KaTd Tn XpHon.
Mpoeidotroinon: Ta TTpooBdciya pépn evOEXETAI va yivouv TTOAU {e0TA KOTA TO PAYEIPEUQ.
KpatroTe Ta pikpd Traidid o€ amméoTaon.

2YNTHPHZH KAI NMPOZTAZIA THZ EZQTEPIKHZ KOYZINAZ

MNa TV atroTpoTTr dnuioupyiag oKoUpIAg Kail TNV TTapdtacn Tng dIGpKeIag (WG TTPOIOVTWY
€EWTEPIKAG Koudivag atrd avogeidwTo xaAuBa, TTpéTrel va akoAouBouvTal Ta TTapakdaTw
METPA OUVTHPNONG KAl TTPOOTACIAG OTAV TO TTPOIOV OEV XPNOIPOTTOIEITAI — €I8IKA KATA TOUG
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XEIMEPIVOUG PNVEG N YIO TTAPATETAPEVEG TTEPIOOOUG ABPAVEING.
2UVIOTOUHE TOV TAKTIKO KOBAPIOPO TOU TTPOIOVTOG — 1I0AVIKG PETA aTTd KABE Xprion — yia va
d10TNPENOEi N EPPAVIOT| TOU KOl VO aTTOQEUXOOUV HAKPOXPOVIEG CNMIEG.

1. ATro@UyeTe OKANpPa epyaleio kaBapiopou
Mnv xpnoiyotroigite GUppaTa, JETAANIKG opouyydpia, BoUpToEg 1 aiXUNPA QVTIKEIMEVO OE
EMPAVEIEG aTTO avogeidwTo atadAl. MpoTiuRoTe éva palakd, kabapd BapBakepd Travi.

2. XpNOIUOTTOIEITE ATTIA KABAPICTIKA TTPOIOVTA

KaBapioTe pe OkETO vePO A NTTIO, OUBETEPO ATTOPPUTTAVTIKO. MnV XpnOIPOTIOIEITE IOXUPA
XNMIKG, o&éa ) BATEIG.

3. ZTeyvwoTe KAAd JETA TOV KABAPIOHO

ZKOUTTIOTE TUXOV UTTOAEIIPATA VEPOU 1] OAATWYV WE £va VWTTO TTAVi Kal 0T CUVEXEID
OTEYVWOTE PE KABaPO, oTEYVO BANPBAKEPS TTAVI.

4. ATroUYETE TIG YPOTIOUVIEG

Mnv ToTToBETEITE QIXUNPE QVTIKEIEVA aTTEUBEIaG TTAVW OTIG ETTIPAVEIEG aTTO avVOEEidWTO
XGAUBa, KaBWG auTtd PTTopPE va TTPOKAAETEl POOPES KAl va AUENOEl TOV KivOUVO OKOUPIAG.

5. AVTIJETWTTION YPATI{OUVIWV

Edv epgavioTtolv ypatdouviEG, HTTOPEITE VA TIG HEIWOETE ) VA TIG BEATIWOETE PE KATAAANAN
KPEPA YUOAIOUOTOG KOl TTAVi MIKPOIVWIV.

6. KaBapioTe dueoa xnuikég ouaieg

Edv n emdveia £pBel oe eTTaQn Pe I0XUPA XNMIKA, o&éa i Baoelg, TTpETTEl va EETTAUBET
QUEOWG KAl GXOAAOTIKG PE A@BoVOo veEPOD.

7. A@aipéoTe OKOUPIEG aTTO AABEG Kal ETTIPAVEIEG EPYATiag

XpnoIPoTroIRaTE €101KO KABAPIOTIKO/TTPOIGV CUVTAPNONG YIa TNV ATTOUAKPUVON ETTIPAVEIOKAG
OKOUPIAG KAl BpwHIGs atrd emM@Aveleg Kal AaBEg atrd avogeidwTo atadAl.

8. MpooTacia kKaTd TNV ATTOOAKEUON YIO MEYAAO XPOVIKO SidoTnHa

Edv Sev TTpoKeITal va XpnOIUOTIOINCETE TNV KOUiva yIa KATTOI0 XPoVIKO SIdoTnua, kabapioTe
TNV KaAd Kal EQapPOOTE TIPOCTATEUTIKO KATA TNG OKOUPIAG O€ JETAAAIKEG ETTIQAVEIES KAl
AaBég.

9. MpooTacia amod TIg KAIPIKEG CUVONKEG

‘OT1av dev XPNOIYOTIOIEITAI, TO TTIPOIOV TTPETTEI VO aTTOBNKEUETAI KATW ATTO OTEYAOTPO 1) va
KOAUTITETAI JE TTPOOTATEUTIKO KAAUPHA (OOTE VA ATTOPEUYETAI N JOKPOXPOVIa €KBECN O€
Bpoxn A x16vi. Av To TTpoIdV Bpaxei, TTPETTEI va KABAPIOTEN KAl VO OTEYVWOEI APETWG.

10. E€ao@alioTe eTTapkn agpIouo

H e€wTepIkn Koudiva TTPETTEl va TOTTOBETEITOI € KAAG agPICOPEVO XWPO OTav gival duvaTov.
Av xpnoiyotrolgital KAAUPPA, CUVIOTATAl VA aQalpeiTal TTEPIOBIKG (KGBE 1—-2 £BO0UAdES) yia
va atro@eUyETAl N CUCCWPEUCN UYPOTiag Kal BEPUOKPATiag TToU PTTOPEI VO TIPOKOAETEI
OKoupId.

AMNOPPIYH

AUTO TO TTPOIdV OEV TTPETTEI VA ATTOPPITITETAI PE TA OIKIOKA OTTOPPIiKKaTA.
MapadwaTe 10 TTPOIOV 0€ ££0UTIOO0TNHEVO GNUEIO TUANOYNG avaKUKAWONG.

H owoTh améppiyn cuuBaAAel atn diatApnon Twv TTOPWV KAl GTNV TTPOCTACIA TOU
TEPIBAAAOVTOG.

Mo TePIO0OTEPEG TTANPOPOPIEG, ETTIKOIVWVNOTE UE TIG TOTTIKEG OPXEG.
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RO - Manual de utilizare
& AVERTIZARE! PENTRU SIGURANTA DVS.

Tnainte de a utiliza produsul, cititi instructiunile de utilizare, salvati-le pentru consultare
viitoare si respectati instructiunile privind siguranta.

n ceea ce priveste produsul, asigurati-va ca acesta este montat, asamblat, intretinut

si reparat corespunzator, in conformitate cu aceste instructiuni. Nerespectarea acestor
instructiuni poate duce la vatamari corporale si/sau pagube materiale importante. Daca aveti
intrebari privind asamblarea sau utilizarea acestui produs, consultati distribuitorul, furnizorul,
producatorul sau agentul.

ATENTIE
Utilizarea necorespunzéatoare poate cauza situatii periculoase.

Cititi cu atentie instructiunile de asamblare. Produsul trebuie montat corespunzator, in
conformitate cu instructiunile de asamblare.

Nu utilizati produsul daca nu sunt disponibile toate piesele.
Produsul trebuie sa se afle in actiunea directa a apei care se prelinge etc.

La o distantd de 1 metru de partea din spate, partea superioara sau laturile produsului
nu trebuie sa se afle materiale inflamabile, cand produsul este utilizat, de exemplu, cu un
cuptor pentru pizza, plancha sau un alt dispozitiv pentru gratar.

in timpul gatitului, produsul trebuie amplasat pe o suprafata plana.

UTILIZARE $I CARACTERISTICI

Acest produs este o unitate mobilda conceputa pentru utilizare cu cuptorul de pizza, plancha
sau alt dispozitiv de gratar si este destinat exclusiv utilizarii in aer liber.

Produsul este destinat exclusiv utilizarii private.
Produsul nu este destinat utilizarii comerciale.

Orice alta utilizare sau modificare a produsului este considerata necorespunzatoare si poate
reprezenta un pericol grav; nu modificati produsul.

Rotile au fost montate pe aceasta unitate pentru a permite manevrarea usoara.
Nu mutati produsul in timpul gatirii.
Produsul trebuie pastrat departe de materiale inflamabile in timpul utilizarii.

Avertisment: Partile accesibile se pot incinge foarte tare in timpul gatirii. Tineti copiii mici la
distanta.

INTRETINEREA S| PROTECTIA BUCATARIEI DE EXTERIOR

Pentru a preveni formarea ruginii si a prelungi durata de viata a produselor pentru bucatarie
de exterior din otel inoxidabil, trebuie urmate urmatoarele masuri de intretinere si protectie
atunci cand produsul nu este utilizat — in special in lunile de iarna sau in perioade
indelungate de inactivitate.
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Recomandam curatarea frecventa a produsului — ideal dupa fiecare utilizare — pentru a
mentine aspectul si a preveni deteriorarea pe termen lung.

1. Evitati utilizarea instrumentelor de curatare abrazive
Nu folositi bureti abrazivi, 1ana de otel, perii de sarma sau obiecte ascutite pe suprafetele din
otel inoxidabil. Folositi Tn schimb o lavetd moale din bumbac curat.

2. Folositi produse de curatare blande
Curatati cu apa simpla sau cu detergenti blanzi, neutri. Nu folositi substante chimice
puternice, acizi sau baze.

3. Uscati complet dupa curatare

Stergeti urmele de apa sau calcar cu o lavetd umeda, apoi uscati cu o laveta curata si
uscata din bumbac.

4. Evitati zgarieturile

Nu plasati obiecte ascutite direct pe suprafetele din otel inoxidabil, deoarece pot provoca
zgaérieturi sau daune si pot creste riscul de rugina.

5. Tratarea zgarieturilor
Daca apar zgarieturi, acestea pot fi diminuate sau estompate folosind o crema de lustruire
adecvata si o laveta din microfibra.

6. Curatati imediat scurgerile chimice

Daca suprafata intré in contact cu substante chimice puternice, acizi sau baze, cléatiti imediat
si temeinic cu multa apa.

7. indepérta;i petele de rugina de pe manere si blaturi

Folositi un produs special de curatare/intretinere pentru a indeparta rugina de suprafata si
murdéria de pe suprafetele si manerele din otel inoxidabil.

8. Protectie in timpul depozitarii pe termen lung

Daca nu folositi bucataria o perioada, curatati-o bine si aplicati un produs de protectie
impotriva ruginii pe suprafetele metalice si pe méanere.

9. Protectie impotriva intemperiilor

Cand nu este utilizat, produsul trebuie depozitat sub un acoperis sau acoperit cu o husa de
protectie pentru a evita expunerea prelungita la ploaie sau zapada. Daca produsul intra in
contact cu ploaia sau zépada, acesta trebuie curatat si uscat imediat.

10. Asigurati o ventilatie corespunzatoare

Bucataria de exterior trebuie amplasata intr-o zona bine ventilata, ori de cate ori este posibil.
Daca se foloseste o husa, se recomanda indepartarea acesteia periodic (la fiecare 1-2
sdptamani) pentru a preveni dezechilibrele de temperatura si umiditate, care pot duce la
formarea ruginii.

ELIMINAREA

Acest produs nu trebuie eliminat impreuna cu deseurile menajere nesortate.
Predati produsul la un punct de colectare pentru reciclare.

Eliminarea corecta contribuie la conservarea resurselor si la protectia mediului.
Pentru mai multe informatii, contactati autoritatile locale.
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HR - Korisni¢ki priruénik
& UPOZORENJE! RADI SVOJE SIGURNOSTI

Procitajte upute za uporabu prije uporabe ovog ormari¢a, sacuvajte ih za budu¢u uporabu i
pridrzavajte se sigurnosnih uputa.

Pobrinite se da ormari¢ bude pravilno ugraden, sastavljen, odrzavan i servisiran u skladu
s ovim uputama. Ako se ne budete pridrzavali ovih uputa, moze doci do ozbiljnih tjelesnih
ozljeda i/ili materijalne Stete. Ako imate bilo kakvih pitanja u vezi sa sastavljanjem ili radom
ovog ormarica, obratite se svojem prodavacu, dobavljacu, proizvodacu ili zastupniku.

OPREZ
Nepravilna uporaba moze izazvati opasnost.

Pozorno procitajte upute za sastavljanje. Ormari¢ se mora pravilno ugraditi u skladu s
uputama za sastavljanje.

Nemoijte upotrebljavati ormari¢ ako nisu dostupni svi dijelovi.
Ormaric se treba zastititi od izravnog prodora vode koja kaplje itd.

Zapaljivi materijali ne smiju se nalaziti jedan metar od straznje, gornje ili bocne strane
ormari¢a kada se ormaric¢ upotrebljava s, primjerice, peci za pizzu, rostiljem s ravnom
plo€om (plancha) ili drugim vrstama rostilja.

Ormari¢ se mora nalaziti na ravnoj povrsini tijekom pecenja.

NAMJENA | OBILJEZJA

Ovaj proizvod je mobilna jedinica dizajnirana za upotrebu s vaSom pec¢nicom za pizzu,
planchom ili drugim rostilj-uredajem i namijenjena je iskljucivo za vanjsku uporabu.
Proizvod je namijenjen iskljucivo za privatnu uporabu.

Proizvod nije namijenjen za komercijalnu uporabu.

Svaka druga upotreba ili modifikacija proizvoda smatra se neprimjerenom i moze uzrokovati
ozbiljnu opasnost; ne mijenjajte proizvod.

Kotaci su postavljeni na jedinicu kako bi omogucili jednostavno manevriranje.
Ne pomicite proizvod tijekom kuhanja.
Proizvod se mora drzati dalje od zapaljivih materijala tijekom kuhanja.

Upozorenje: dostupni dijelovi mogu postati vrlo vruéi tijekom kuhanja. Drzite malu djecu
podalje.

ODRZAVANJE | ZASTITA VANJSKE KUHINJE

Kako biste sprijecili stvaranje hrde i produzili vijek trajanja proizvoda za vanjsku kuhinju od
nehrdajuceg Celika, prilikom neupotrebe proizvoda — posebno tijekom zimskih mjeseci ili
duljeg razdoblja neaktivnosti — trebaju se slijediti sljiede¢e mjere odrzavanja i zastite.

Preporucuje se redovito ¢iS¢enje proizvoda — idealno nakon svake uporabe — kako bi se
ocuvalo njegovo izgled i sprijeCila dugotrajna Steta.
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1. Izbjegavajte grube alate za ¢iS¢enje
Ne koristite grube spuzve, €eli€nu vunu, Zi¢ane Cetke ili ostre predmete na povr§inama od
nehrdajuceg Celika. Upotrijebite mekanu, Cistu pamucnu krpu.

2. Koristite blaga sredstva za ¢iScenje

Cistite ¢istom vodom ili blagim, neutralnim sredstvima za ¢i§¢éenje. Ne koristite jaka kemijska
sredstva, kiseline ili baze.

3. Temeljito osusite nakon ¢iSéenja

Obrisite vodu ili kamencu vlaznom krpom, a zatim osusite ¢istom, suhom pamuénom krpom.
4. 1zbjegavajte ogrebotine

Ne postavljajte oStre predmete izravno na povrSine od nehrdajuceg Celika, jer to moze
uzrokovati ogrebotine ili oStecenja i povecéati rizik od hrde.

5. Ostecenja od ogrebotina tretirajte

Ako se pojave ogrebotine, mogu se smanijiti ili poboljSati uporabom odgovarajuce
polir-kreme i mikrovlaknastom krpom.

6. Odmah ocistite curenje kemikalija

Ako povrsina dode u kontakt sa snaznim kemikalijama, kiselinama ili bazama, treba je
odmah i temeljito isprati velikom koli¢inom vode.

7. Uklonite mrlje od hrde na ruckama i radnim povrSinama

Upotrijebite specijalni Cista¢/odrzavajuci proizvod za odstranjivanje povrSinske hrde i
necistoc¢a s povrsina i rucki od nehrdajuceg Celika.

8. Zastita pri dugotrajnom skladistenju

Ako se kuhinja nece koristiti neko vrijeme, temeljito je ocistite i nanesite sredstvo za zastitu
od hrde na metalne povrsine i rucke.

9. Zastita od vremenskih utjecaja

Kada proizvod nije u uporabi, treba ga pohraniti pod kroSnjom ili prekriti zastithom navlakom
kako bi se izbjeglo dugotrajno izlaganje kisi ili snijegu. Ako proizvod dode u dodir s kiSom ili
snijegom, odmah ga o istite i osusite.

10. Osigurajte odgovarajuc¢u ventilaciju

Vanjska kuhinja treba biti postavljena na dobro prozratenom mjestu kad je to moguce. Ako
se koristi navlaka, preporucuje se njeno povremeno uklanjanje (svakih 1-2 tjedna) kako bi
se sprijeCio viSak vlage i temperaturne neravnoteze, $to moze dovesti do stvaranja hrde.

ODLAGANJE U OTPAD

Ovaj proizvod se ne smije baciti zajedno s mijeSanim kuénim otpadom.
Odnesite proizvod na odredisnu tocku za reciklazu.

Ispravno odlaganje pomaze u oCuvanju resursa i zastiti okoliSa.

Za viSe informacija obratite se lokalnim vlastima.
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BG - PbkoBOACTBO 3a noTpebutens
& NPEOYNPEXAOEHUE! 3A BALUATA BE3OIMNACHOCT

Mpeow aa vanonaeate NPoAyKTa, NpoYeTeTe MHCTPYKLMKUTE 3a ynoTpeba, 3anasere i 3a
6baeLLo 1M3nonasaHe U cnassaiTe UHCTPYKLUMMTE 3a 6e30MacHOCT.

YBepeTe ce, Ye NPOoAYKTLT € NPaBUMHO MOHTUPaH U crioGeH, U My ocurypete HagexaHa
noaapwbkKa U 0B6CryXBaHe B CbOTBETCTBME C HACTOSLLMUTE UHCTPYKUMKU. HecnassaHeTo
Ha HACTOALLMTE UHCTPYKLUMM MOXE [a AOBEAE A0 CEPUO3HU TENECHW HapaHsBaHWs n/unm
maTepuanHu Wwetu. AKO MMaTe HAKaKBW BbMPOCK OTHOCHO MOHTaXa unu paboTarta ¢ To3u
MPOAYKT, MOSISA, KOHCYNTUpanTe ce ¢ Balums Tbprosew, 4OCTABYMK, MPOM3BOAMTENSA UM
HEeroB npeacraBuTen.

BHUAMAHUE
HenpasunHata ynotpeba moxe Aa aoseae [0 OnacHoCT.

Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO yKasaHusiTa 3a criobssaHe. [pogykTbT Tpsbea aa 6bae
MOHTMpPaH NPaBUITHO CbITIACHO MHCTPYKLMWTE 3a criobsiBaHe.

He vnsnonseaiiTe NpoaykTa, ako He ca Hanu4yHM BCUYKUTE MY YacTu.
MpoaykTbT TpsbBa Aa e cpeLly AMPEKTHOTO NodaBaHe Ha Tevalla Boga v ap.

He TpsibBa oa uma 3ananvmu matepuanu B pamkute Ha 1 MeTbp OT rbpba, Hag unu
OTCTPaHW Ha NpoAayKTa, KoraTo ce M3Mon3ea C newy 3a nuua, nnadya unv apyr ypes 3a
6apbekto Hanpumep.

MpooykTbT TpsibBa Aa 6bAe pasnonoXeH BbpXy paBHa NOBLPXHOCT MO BPEME Ha FOTBEHETO.

YNOTPEBA U XAPAKTEPUCTUKU

Toan NpoayKT NpefcTaensea MoGWUIHa eguHMLa, NpegHasHadeHa 3a ynorpeb6a ¢ Bawarta
newy 3a nuua, nnodya (plancha) unu gpyro 6ap6ekto yCTporNCcTBO 1 € NpegHa3HayveH
€[MHCTBEHO 3a yrnoTpeba Ha OTKPUTO.

MpoaykTbT € NpefHa3Ha4YeH camo 3a YacTHa yrnoTpeba.
MpoaykTbT He e NpefHa3HaveH 3a TbproBcka ynoTpeba.

Bcska gpyra ynotpeba nnu mogudmkaumsa Ha NpogyKTa ce cumTa 3a HenpaBoMepHa U MoXe
[a npeacraBnsiBa cepmosHa ONacHoCT; He MogudmumpanTe NpoaykTa.

EnvHuuarta e cHabgeHa cbe korena, 3a Aa ce yrieCHU MaHeBprpaHeTo.
He mecTeTe npogykTa no Bpeme Ha roTBeHe.
MpoaykTbT TpsAGBa Aa ce Abpku Aaried oT 3ananvMu Matepuany no Bpeme Ha ynotpeba.

I'Ipe}:;ynpe)K/:LeHl/le: OOCTbMNHUTE YaCTu MoraTt Aa ce Harpeat MHOro no Bpeme Ha rotBeHe.
,D,p'b)KTe Marnku geua Ha 6e3onacHo pascTodaHue.

NnoAAPBXXKA U 3ALLNTA HA BbLHLUHATA KYXHA

3a npenoTepaTdaABaHe Ha pbXAdACBaHe U yabinkKaBaHe Ha eKCrnioaTauMoOHHUA XXUBOT Ha
NPOAYKTU 3a BbHLUHA KyXHA OT HEpbXAaemMa CTOMaHa, cnepBauTte cnegHuTe MeEpKM 3a
nogapmbXKKa U 3aliuTa, Korato NnpoayKTbT HE Ce U3nonsea — ocobeHo npes sMMHNUTE Meceun
nnn Npu NpoabIKUTENTHO HEAKTUBHOCT.
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MpenopbyBame YECTO NOYMCTBaHE Ha NPOAYKTa — Haln-go6pe crnen Besika ynoTpeba — 3a aa
ce 3anasu BbHLHWAT My BUA 1 Aa ce U3berHat AbSroCpoYHU NMOBpeau.

1. U36srBanTe rpyom nouymcTBalluyM MHCTPYMEHTH

He unsnonaseaiite MeTanHu rb6u1, CTOMaHeHa BbIlHa, TENEHW YETKN UM OCTPU NPeaMeTU
BbPXY NMOBBPXHOCTY OT HEpbXAaema cTomaHa. BmecTo ToBa usnonseavite meka, yncra
namy4Ha Kbpna.

2. A3nons3BanTe MEKU NOYMUCTBALLM NpenapaTu
[MouncTBanTe ¢ BoAa UNn ¢ MeKU, HeyTpanHu NoYMcTBaLLm npenapartu. He nsnonssante
CUINHN XUMMKaIW, KNCENNHU U OCHOBM.

3. NopcywaBarite fobpe cnepn noYyncTBaHe
M3TpuitTe Boda nnu KOTNEH KaMbK C BaxHa Kbpra, crnef KoeTo NoACYyLLETe C YACTa, cyxa
namy4Ha Kbpna.

4. N3bsareanTe HagpackBaHuA
He nocTaBanTe oCTpW NpeaAMETU ANPEKTHO BbPXY NOBbPXHOCTM OT HEpBXAaema CTOMaHa,
Tbl KaTo TOBa MOXe Aa NMPUYMHN HaapackBaHUS U Aa yBENMYM pucka OT pbxaa.

5. O6paboTka Ha HagpackBaHUA
AKO ce NosIBAT HagpackBaHusl, Te MoraT Aa 6baaT HamaneHu unv NofobpeHn ¢ NOAXOAsLL,
nonupalty, Kpem 1 MUKporGbPHa Kbpna.

6. Heza6aBHO NoyMcTBaNTE XMMUYECKMN Pa3nMBU
AKO NOBBLPXHOCTTA Bfe3e B KOHTAKT CbC CUITHU XMMUKamM, KUCENNHN UM OCHOBW, TS TpsibBa
He3abaBHO 1 0OCTOMHO Ja ce M3nnakHe ¢ MHOro Boaa.

7. MpemaxBaHe Ha NeTHa OT pbXAa OT APBXKU U NIIOTOBE

V3anonsBaniTe cneynanMampaHo novMcTealLlo/NoaabpKallo CpeacTBO 3a NpeMaxBaHe

Ha NMOBBPXHOCTHA pPBX4a U 3aMbpPCSBaHNS OT APBXKKMA U MOBLPXHOCTM OT HepbXaaema
cToMaHa.

8. 3awumTa npu ABLATOCPOYHO CbXpPaHEeHne

AKO He 13nor3BaTe KyxHsiTa 3a U3BECTHO Bpeme, NodncTeTe s fobpe 1 HaHeceTe NPoayKT
NPOTUB pbXKAa BbPXY METANHUTE NOBbPXHOCTU U APBXKUTE.

9. 3awumTa ot atMOccepHU ycrnoBus

Korato npogyKTbT He ce 13non3ea, TpsibBa A4a ce CbXpaHsiBa Nof HaBeC UK [ia ce Nokprea
CbC 3alLMTEH Kanak, 3a Aa ce u3berHe NpogbIMKUTENHO U3naraHe Ha ObXa UK cHar Ako
NPoAyKTbT Ce HaMOoKpw, TpsbBa fa ce NoYMCTY U NOACYLIM He3abaBHO.

10. Ocurypete ao6pa BeHTUNaLus

BbHLWHaTa KyxHs TpsibBa fa 6bae noctaBeHa Ha JobOpe BEHTUNMpaHO MSCTO, KoraTto e
Bb3MOXXHO. AKO Ce M3Mon3Ba Kanak, ce npenopbysa Tol Aa ce npemMaxsa nepuoanyHo (Ha
BCcekn 1-2 ceamuum), 3a aa ce n3berHart TemnepaTypHu U BNaXXHOCTHU HEPaBHOBECKS,
KOWTO MoraT a [OoBefaT 0 PbXasiCBaHe.

NMPEOABAHE 3A OTINAABLMA

To3un npoaykT He TpsibBa Aa ce U3XBbPIs C HECOPTUPaHW GUTOBM OTNagbLM.
MpepaiTe NpoaykTa Ha onpefeneH NyHKT 3a peuuknmpaHe.

MpaBuUnNHOTO U3XBBPIsIHE Criomara 3a ornasBaHe Ha pecypcuTe 1 3alimTaTta Ha oKorHaTa
cpena.

3a noseye MHopMauus ce obbpHETE KbM MECTHUTE BNacTu.
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LV - Lietotaja rokasgramata
& BRIDINAJUMS! JUSU DROSIBAI

Izlasiet lietoSanas instrukciju pirms ierices lietoSanas, uzglab3jiet to uzzinai nakotné, un
ievérojiet droSibas norades.

Parliecinieties, ka jasu ierice ir pareizi uzstadita un tiek montéta, apkopta un remontéta
saskana ar Siem noradijumiem. So noradijumu neievéro$anas gadijuma pastav smagu
traumu un/vai TpaSuma bojajumu risks. Ja jums ir kadi jautajumi par Sis ierices salik§anu vai
darbibu, sazinieties ar izplatitaju.

UZMANIBU
Nepareiza lietoSana var izraisit apdraud&jumu.

Uzmanigi izlasiet montazas instrukcijas. lericei javeic pareiza uzstadisana saskana ar
montazas instrukcijam.

Nelietojiet ierici, ja nav pieejamas visas komplektacijas dalas.
Nedrikst pielaut tieSas Gdens striklas iek|GSanu iericé u.tml.

1 metra attdluma no ierices aizmugures, augsdalas vai saniem nedrikst atrasties viegli
uzliesmojosi materiali, ja ierici izmanto, pieméram, kopa ar picu krasni, vienlaidu plits virsmu
citu griléSanas ierici.

Ediena gatavo$anas laika ierice ir janovieto uz lidzenas virsmas.

LIETOSANA UN TPASIBAS

Sis produkts ir mobila vieniba, kas paredzéta lietodanai ar jisu picu krasni, planéu vai citu
grila ierici un ir paredzéta tikai aréjai lietoSanai.

Produkts ir paredzéts tikai privatai lietoSanai.

Produkts nav paredzéts komercialai lietoSanai.

Jebkura cita produkta izmanto$ana vai modificéSana tiek uzskatita par nepiemérotu un var
radit nopietnu risku; nemainiet produktu.

Sai vienibai ir uzstadrtas ritentini vienkarsai parvieto$anai.
Neparvietojiet produktu gatavoSanas laika.
Gatavosanas laika produktu jauztur prom no viegli uzliesmojosiem materialiem.

Bridinajums: pieejamas dalas var k|Gt |oti karstas gatavoSanas laika. Turiet mazos bérnus
prom.

AREJAS VIRTUVES APKOPE UN AIZSARDZIBA

Lai noveérstu risas veidoSanos un pagarinatu neriséjo$a térauda aréjo virtuves produktu
kalpo$anas ilgumu, jaievéro $adas apkopes un aizsardzibas prasibas, ja produkts netiek
izmantots — Tpasi ziemas ménesos vai ilgstoSas neaktivitates laika.

Més iesakam produktu regulari tirit — ideala gadijuma péc katras lietoSanas — lai saglabatu
ta izskatu un nepielautu ilgtermina bojajumus.
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1. lzvairieties no rupjiem tiriSanas instrumentiem
Nelietojiet skrubi sUkliSus, térauda vilnu, metala birstes vai asus priekSmetus uz nerdséjosa
térauda virsmam. Ta vieta izmantojiet mikstu, tiru kokvilnas dranu.

2. Izmantot maigus tiriSanas lidzek|us

Tiriet ar tiru Gdeni vai maigiem, neitraliem tiriSanas lidzekliem. Nelietojiet spécigas kimiskas
vielas, skabes vai bazes.

3. Péc tiriSanas ripigi nosusiniet

Nonemiet Gdeni vai kalki ar mitru dranu un tad nosusiniet ar tiru, sausu kokvilnas dranu.

4. lzvairieties no skrapéjumiem

Nepadodiet asus priek8metus tieSi uz nertis€josa terauda virsmam, jo tas var radit
skrapé&jumus un palielinat risas rasanas risku.

5. Skrapéjumu apstrade
Ja paradas skrapéjumi, tos var mazinat vai uzlabot, izmantojot piemérotu puléSanas kremu
un mikroskiedras dranu.

6. Uzreiz notiriet kimisko vielu noplides

Ja virsma nonak saskaré ar spécigam kimikalijam, skabém vai bazém, to janoskalo
nekaveéjoties un rupigi ar lielu daudzumu tdens.

7. Nonemiet riisa traipus no rokturiem un darba virsmam

Izmantojiet specializétu tiridanas vai apkopes I1dzekli, lai nonemtu virsmas risu un
netirumus no nertséjosa térauda virsmam un rokturiem.

8. Aizsardziba ilgtermina uzglabasanas laika
Ja virtuvi netur planojat izmantot ilgaku laiku, rapigi to notiriet un uzklajiet risas
aizsardzibas Iidzekli uz térauda virsmam un rokturiem.

9. Aizsardziba pret laika apstakliem

Kad produkts nav lieto$ana, to vajadzétu glabat zem jumta vai parklatu ar aizsargkarpu, lai
izvairTtos no ilgstoSas nokriSnu vai sniega ietekmes. Ja produkts sanem mitrumu, to janotira
un jaizzavé nekavéjoties.

10. Nodrosiniet pienacigu ventilaciju

Argja virtuve janovieto péc iespéjas labi védinama vieta. Ja tiek izmantots parklajs,
ieteicams nonemt to periodiski (ik péc 1-2 nedélam), lai novérstu temperatiras un mitruma
nelidzsvarotibu, kas var veicinat riisas veidoSanos.

ATKRITUMU APSTRADE

Sis produkts nedrikst tikt izmests ar nesadalitajiem sadzives atkritumiem.
Atdodiet produktu noteikta otrreiz€jas parstrades punkta.

Pareiza utilizacija palidz saglabat resursus un aizsargat vidi.

Papildu informaciju var sanemt pie vietéjam varas iestadem.
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LT — Naudotojo vadovas
& ISPEJIMAS! JUSY SAUGUMUI

Prie$ naudodami produktg perskaitykite naudojimo instrukcijas, i§saugokite jas ateiciai ir
laikykites
Atidziai perskaitykite Sig instrukcija ir jsitikinkite, kad jasy produktas yra tinkamai

nurodymy, galimi sunkds kiino suzalojimai ir (arba) zala nuosavybei. Jei turite klausimy dél
Sio produkto surinkimo ar veikimo, kreipkités | pardavéja.

ISPEJIMAS
Netinkamas naudojimas gali sukelti pavojy.

Atidziai perskaitykite montavimo instrukcijas. Produktas turi bati tinkamai sumontuotas pagal
montavimo instrukcijas.

Nenaudokite produkto, jei néra visy daliy.
Produktas turi bati apsaugotas nuo tiesioginio vandens skverbimosi ir pan.

1 metro atstumu nuo produkto galinés dalies, virS8aus ar Sony neturi bati degiy medziagy,
kai gaminys naudojamas, pavyzdziui, su picy kepimo krosnele, plancha ar kitu kepsninés
jrenginiu.

Gaminant maistg produktas turi bati pastatytas ant lygaus pavirSiaus.

NAUDOJIMAS IR CHARAKTERISTIKOS

Sis produktas yra mobilioji sistema, skirta naudoti su jsy picos krosnele, plancha ar kitu
kepsninés jrenginiu ir yra skirta tik lauko naudojimui.

Produktas yra skirtas tik privatiems tikslams.
Produktas néra skirtas komerciniam naudojimui.

Bet koks kitas naudojimas ar produkto modifikavimas laikomas netinkamu ir gali sukelti rimtg
pavojy; nekeiskite produkto.

Ant vieneto pritvirtinti ratukai, kad baty lengva jj judinti.
Neperkelkite produkto gaminimo metu.
Naudojimo metu produkto neturi bati arti degiy medziagy.

|spéjimas: lieCiamos dalys gaminimo metu gali stipriai jkaisti. Laikykite mazus vaikus saugiu
atstumu.

LAUKO VIRTUVES PRIEZIURA IR APSAUGA

Siekiant uzkirsti kelig radim ir prailginti nertdijancio plieno lauko virtuvés produkty
tarnavimo laika, batina laikytis Siy priezidros ir apsaugos priemoniy, ypa¢ Zziemos ménesiais
ar ilgesnémis neveikimo laikotarpiais. Rekomenduojama produktg reguliariai valyti —
pageidautina po kiekvieno naudojimo — kad buty iSsaugota jo iSvaizda ir iSvengta ilgalaikés
Zalos.
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1. Vengti abrazyviniy valymo priemoniy

Nenaudokite plieninés vilnos, Sveitimo pagalvéliy, vieliniy Sepetéliy ar astriy daikty
nerudijancio plieno pavirSiams. Vietoje to naudokite minksta, Svary medvilninj skudurél].
2. Naudoti Svelnias valymo priemones

Valykite su paprastu vandeniu arba $velniais, neutralaus pH valikliais. Nenaudokite stipriy
chemikaly, ragsciy ar baziy.

3. Gerai iSdziovinti po valymo

Drégng valymo priemone ar kalkiy liku€ius nuvalykite drégnu skuduréliu, o viskg gerai
iSdziovinkite sausu, Svariu medvilniniu skuduréliu.

4. Saugoti nuo jbrézimy

Nedékite astriy daikty tiesiai ant nerddijancio plieno pavirsiy — tai gali sukelti jorézimus ir
padidinti radijimo rizika.

5. |brézimy tvarkymas

Jei atsiranda jbrézimy, juos galima sumazinti arba paslépti tinkama poliravimo kreme ir
mikropluosto skuduréliu.

6. Cheminiy iSsiliejimy valymas i$ karto

Jei pavirsius lieciasi su stipriomis cheminémis medziagomis, rligstimis ar bazémis, jj reikia
nedelsiant nuplauti dideliu vandens kiekiu.

7. Riadziy démiy pasalinimas nuo rankeny ir stalvirsiy

Naudokite specializuotas valymo ar priezilros priemones pavirSiniam radziy ir neSvarumy
Salinimui nuo nerddijancio plieno pavirsiy ir rankeny.

8. Apsauga ilgojo saugojimo metu

Jei virtuvés ilgg laikg nenaudosite, kruops$ciai jg nuvalykite ir ant plieno pavirsiy bei rankeny
uztepkite antikorozine priemone.

9. Apsauga nuo oro salygy

Kai produktas nenaudojamas, jj reikéty saugoti po stogu arba uzdengti apsaugine danga,
kad baty iSvengta ilgalaikio lietaus arba sniego poveikio. Jei jis suSlampa, reikia jj nedelsiant
nuvalyti ir iSdziovinti.

10. Uztikrinti tinkama védinima

Lauko virtuvé turéty biti pastatyta gerai védinamoje vietoje, kai jmanoma. Jei naudojama
danga, rekomenduojama jg reguliariai (kas 1-2 savaites) nuimti, kad baty iSvengta drégmes
ir temperatdros svyravimy, galinCiy skatinti radijima.

UTILIZAVIMAS

Sio produkto negali biti iSmetama kartu su migriomis buitinémis atliekomis.
Produkta turi bati atiduotas j specializuotg perdirbimo surinkimo punkta.
Tinkamas atlieky tvarkymas padeda tausoti gamtos isteklius ir apsaugoti aplinka.
Dél papildomos informacijos kreipkités j vietos savivaldybe.
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Vonkajsia kuchyna
SK - Pouzivatel'ska prirucka
& VAROVANIE! PRE VASU BEZPECNOST

Skor ako za¢nete vyrobok pouzivat, si precitajte navod na pouzitie, odlozte si ho na
pripadné pouzitie v buducnosti a dodrziavajte bezpecnostné pokyny.

Dbajte na to, aby bol vyrobok spravne nainstalovany, zostaveny, udrziavany a servisovany
v sulade s tymito pokynmi. Pri nedodrzani tychto pokynov méze dojst k vaznemu zraneniu
alebo Skode na majetku. Ak mate akékolvek otazky tykajuce sa zostavenia alebo prevadzky
tohto vyrobku, obratte sa na predajcu, dodavatela, vyrobcu alebo zastupcu.

UPOZORNENIE
Nespravne pouzitie mdze predstavovat nebezpecenstvo.

Pozorne si precitajte navod na zostavenie. Vyrobok sa musi spravne nainstalovat podla
navodu na zostavenie.

Ak nemate k dispozicii vSetky Casti, vyrobok nepouzivajte.
Vyrobok by mal byt chraneny proti priamemu vniknutiu stekajucej vody atd.

Ked sa vyrobok pouziva napriklad s pecou na pizzu, grilovacou doskou plancha alebo inym
zariadenim na grilovanie, vo vzdialenosti 1 meter od zadnej, hornej alebo bo¢nych stran
vyrobku sa nesmu nachadzat’ ziadne horfavé materialy

Vyrobok musi byt po€as grilovania umiestneny na rovhom povrchu.

POUZIVANIE A VLASTNOSTI

Tento vyrobok je mobilna jednotka navrhnuta na pouzitie s vasou pizza pecou, planchou
alebo inym zariadenim na grilovanie a je ur€eny vyhradne pre vonkajsie pouZitie.
Vyrobok je uréeny vyhradne pre sukromné pouZitie.

Vyrobok nie je uréeny na komeréné pouzitie.

Akékolvek iné pouzitie alebo Uprava vyrobku sa povazuje za nespravne a moze spdsobit
vazne nebezpecenstvo; neupravujte vyrobok.

Na tuto jednotku boli namontované kolieska pre fahki manipulaciu.
Nepohybujte vyrobkom pocas varenia.
Vyrobok musi byt poc€as varenia drzany mimo dosahu horfavych materialov.

Upozornenie: Pristupné Casti sa mézu poc€as varenia velmi zahriat. Udrzujte malé deti v
bezpecnej vzdialenosti.

UDRZBA A OCHRANA VONKAJSEJ KUCHYNE

Aby sa zabranilo tvorbe korézie a predizila Zivotnost vyrobkov vonkaj$ej kuchyne z
nerezovej ocele, mali by sa pri nepouzivani vyrobku — najma pocas zimnych mesiacov alebo
dihych obdobi necinnosti — dodrziavat' nasledovné opatrenia udrzby a ochrany:
Odporu¢ame vyrobok pravidelne Cistit — idealne po kazdom pouziti — aby sa zachoval jeho
vzhlad a predi$lo sa dlhodobym poskodeniam.
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1. Vyhnite sa hrubym ¢istiacim prostriedkom

Nepouzivajte drsné Spongie, ocelovu vinu, drétené kefy ani ostré predmety na povrchoch z
nerezovej ocele. Namiesto toho pouzite makku, Cistu bavinenu handri¢ku.

2. Pouzivajte jemne Cistiace prostriedky

Cistite Cistou vodou alebo miernymi, neutralne pdsobiacimi prostriedkami. Nepouzivajte
silné chemikalie, kyseliny ani zasady.

3. Po cisteni dokladne vysuste

Odstrante vodu alebo vodny kameri vihkou handri¢kou a nasledne osuste &istou, suchou
bavinenou handri¢kou.

4. Vyhnite sa poskriabaniu

Neumiestnujte ostré predmety priamo na povrchy z nerezovej ocele, pretoze to moze
sposobit Skrabance a zvysit riziko korozie.

5. OSetrenie Skrabancov

Ak sa objavia Skrabance, m6zu sa znizit alebo vylepSit pouzitim vhodného lestiaceho krému
a mikrovldknovej handricky.

6. Okamzite odstrante chemické vytoky

Ak sa povrch dostane do kontaktu so silnymi chemikaliami, kyselinami alebo zasadami, je
potrebné ho okamzite a dokladne oplachnut velkym mnozstvom vody.

7. Odstrante skvrny od hrdze na rukovatiach a pracovnych plochach

Pouzite Specializovany Cistiaci alebo udrzbovy produkt pre odstranenie povrchovej hrdze a
necistot z nerezovych pléch a rukovati.

8. Ochrana pri dlhodobom skladovani

Ak kuchynu nebudete nejaky ¢as pouzivat, dokladne ju vycistite a naneste ochranny
prostriedok proti hrdzi na kovové povrchy a rukovate.

9. Ochrana pred poveternostnymi vplyvmi

Ak sa vyrobok nepouziva, mal by byt umiestneny pod pristreSkom alebo zakryty ochrannym
krytom, aby sa zabranilo dlhodobému vystaveniu dazdu alebo snehu. Ak sa pristroj navlh¢i,
mal by byt okamzite oCisteny a vysuSeny.

10. Zabezpecte spravnu ventilaciu

Vonkajsia kuchyna by mala byt podla moznosti umiestnena na dobre vetranom mieste.

Ak sa pouziva plachta, odporuca sa ju pravidelne (kazdé 1-2 tyzdne) odstrafiovat, aby sa
zabranilo tepelnym a vihkostnym nerovnovaham, ktoré mézu viest ku korézii.

LIKVIDACIA

Tento vyrobok nesmie byt vyhodeny spolu s netriedenym domovym odpadom.
Odovzdajte vyrobok na uréené zberné miesto recyklacie.

Spravna likvidacia pomaha Setrit’ zdroje a chranit’ Zivotné prostredie.

Pre viac informacii kontaktujte miestne drady.
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SL — Navodila za uporabo
& OPOZORILO! ZA VASO VARNOST

Preberite navodila za uporabo pred uporabo omarice in jih shranite za prihodnjo uporabo ter
upostevaijte varnostna navodila.

Poskrbite, da je omarica pravilno namesc¢ena, sestavljena, vzdrzevana in servisirana v
skladu s temi navodili. Neupostevanje teh navodil lahko povzro¢i hude telesne po$kodbe in/
ali materialno $kodo. Ce imate kakrénakoli vpraganja o sestavljanju ali delovanju te omarice,
se obrnite na prodajalca, dobavitelja, proizvajalca ali zastopnika.

POZOR
Nepravilna uporaba lahko povzroci nevarnost.

Pozorno preberite navodila za sestavljanje. Omarica mora biti pravilno namescéena v skladu
z navodili za sestavljanje.

Omarice ne uporabljajte, ¢e niso na voljo vsi deli.
Omarica mora biti zascitena pred neposrednim vdorom kapljanja vode ipd.

Na razdalji 1 meter od zadnje strani, vrha ali strani omarice ne sme biti vnetljivih materialov,
kadar se omarica uporablja na primer s pecico za pico, namiznim zarom ali drugo napravo
za Zar.

Omarica mora biti med pecenjem postavljena na ravni povrsini.

UPORABA IN LASTNOSTI

Ta izdelek je mobilna enota, zasnovana za uporabo z vaso pecico za pico, planco ali drugo
napravo za zar, in je namenjen izklju¢no za uporabo na prostem.

Izdelek je namenjen izklju¢no za zasebno uporabo.
Izdelek ni namenjen za komercialno uporabo.

Vsaka druga uporaba ali spreminjanje izdelka se Steje za neprimeren in lahko predstavlja
resno nevarnost; ne spreminjajte izdelka.

Na enoto so bila namescena kolesa za boljSo premic¢nost.
Ne premikajte izdelka med kuhanjem.
Izdelek mora biti med kuhanjem stran od vnetljivih materialov.

Opozorilo: dostopni deli se lahko med kuhanjem zelo segrejejo. Majhne otroke hranite na
varni razdalji.

VZDRZEVANJE IN ZASCITA ZUNANJE KUHINJE

Da se prepreci tvorba rje in podalj$a zivljenjska doba izdelkov za zunanjo kuhinjo iz
nerjaveCega jekla, je treba upostevati naslednje ukrepe vzdrzevanja in zascite, Se posebe;j
ko izdelek ni v uporabi — zlasti v zimskih mesecih ali daljSih obdobjih neaktivnosti.

Priporo¢amo redno &is¢enje izdelka — po moznosti po vsaki uporabi — da se ohrani njegov
videz in preprecijo dolgoro¢ne poskodbe.
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1. Izogibajte se grobim Cistilnim pripomockom

Ne uporabljajte drsnih gobic, jeklene volne, Zi¢nih Scetk ali ostrih predmetov na povrsinah iz
nerjavecega jekla. Uporabite mehko, Cisto bombazno krpo.

2. Uporabljajte nezna Cistila

Cistite z vodo ali blagimi, nevtralnimi Cistilnimi sredstvi. Ne uporabljajte mo¢nih kemikalij,
kislin ali baz.

3. Po ciscenju temeljito osusite

Odstranite vodo ali vodni kamen s vlazno krpo in nato povrsino osusite s suho, ¢isto
bombazno krpo.

4. Izogibajte se praskam

Ne postavljajte ostrih predmetov neposredno na nerjavece povrsine, ker lahko povzrocijo
praske in povecajo tveganje za rjo.

5. Obravnavanje prask

Ce se pojavijo praske, jih je mogo¢e zmanjsati ali izbolj$ati z ustrezno polirno kremo in
mikrovlakensko krpo.

6. Takoj odistite kemiCne razlitje

Ce povrsina pride v stik z mo¢nimi kemikalijami, kislinami ali bazami, jo je treba takoj in
temeljito sprati z veliko vode.

7. Odstranite madeze rje s povrsin in rocajev

Uporabite specializiran izdelek za €iS€enje ali vzdrzevanje, da odstranite povrSinsko rjo in
umazanijo z ro¢ajev in delovnih povrsin iz nerjavecega jekla.

8. Zascita med dolgoro¢nim shranjevanjem
Ce kuhinje dlje ¢asa ne boste uporabljali, jo temeljito ocistite in nanesite sredstvo proti rji na
kovinske povrSine in roCaje.

9. Zascita pred vremenskimi vplivi

Ko izdelek ni v uporabi, ga shranjujte pod streho ali ga pokrijte s pregrinjalom za zascito
pred dezjem ali snegom. Ce je izpostavljen vlaznosti, ga je treba nemudoma ogistiti in
posusiti.

10. Zagotovite ustrezno zra¢enje

Zunanja kuhinja naj bo, &e je mogoge, postavljena na dobro prezraéevanem prostoru. Ce
uporabljate prevleko, jo je priporocljivo redno odstranjevati (vsakih 1-2 tedna), da preprecite
temperaturna in vlazna neravnovesja, ki lahko vodijo do rje.

ODSTRANJEVANJE

Ta izdelek ne sme biti odvrzen skupaj z nesortiranimi gospodinjskimi odpadki.
Izdelek oddajte v za to predvideno zbirno mesto za recikliranje.

Pravilna oskrba z odpadki pomaga varovati vire in zas¢ititi okolje.

Za ve¢ informacij se obrnite na lokalne oblasti.
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CS — Uzivatelska prirucka
& VAROVAN:I! PRO VASI BEZPECNOST

Pred pouzitim skfifky si prectéte navod k pouziti, uschovejte jej pro budouci nahlédnuti

a dodrzujte bezpecnostni pokyny.

Zajistéte spravnou instalaci, montaz, udrzbu a servis skfinky v souladu s témito pokyny.
Nedodrzeni téchto pokynud mize vést k vaznému zranéni anebo poskozeni majetku.

V pfipadé jakychkoli dotazu tykajicich se montaze nebo provozu této skrifiky se obratte na
svého prodejce, dodavatele, vyrobce nebo zastupce.

UPOZORNENI

Nespravné pouziti maze zapficinit nebezpedi.

Peclivé si prectéte pokyny k montazi. Skfiftka musi byt spravné nainstalovana podle pokynt
k montazi.

Nepouzivejte skfifiku, pokud nejsou k dispozici vSechny soucasti.

Skfinka by méla byt chranéna proti pfimému proniknuti stékajici vody apod.

Ve vzdalenosti do 1 metru od zadni ¢asti, horni ¢asti nebo bokl skfifky nesmi byt zadné

hoflavé materialy, pokud je skfifika pouzita napfiklad u pece na pizzu, grilovaci desky nebo
grilu.

Skfinka musi béhem vareni stat na rovhém povrchu..

POUZITi A VLASTNOSTI

Tento produkt je mobilni jednotka uréena pro pouziti s vasi pizzovou peci, planchou nebo
jinym grilovacim zafizenim a je ur€en pouze pro venkovni pouZiti.

Produkt je ur€en vyhradné pro soukromé pouziti.
Produkt neni uréen pro komeréni pouziti.

Jakékoli jiné pouziti nebo Upravy produktu jsou povazovany za nevhodné a mohou byt
nebezpecné; produkt neupravuijte.

Tato jednotka je vybavena kole¢ky pro snadnou manipulaci.
S produktem nehybejte béhem vareni.
Béhem vareni musi byt produkt umistén mimo dosah hoflavych materialG.

Varovani: Pristupné ¢asti mohou byt béhem vareni velmi horké. Drzte malé déti v bezpecné
vzdalenosti.

UDRZBA A OCHRANA VENKOVNIi KUCHYNE

Aby se zabranilo vzniku rzi a prodlouzila Zivotnost vyrobkl z nerezové oceli uréenych pro
venkovni kuchyné, doporu€ujeme pfi nepouzivani produktu — zejména v zimnich mésicich
nebo pfi delSi ne€innosti — dodrzovat nasledujici zasady udrzby a ochrany.

Doporucuje se Casté Cisténi — idealné po kazdém pouziti — pro zachovani vzhledu a
prevenci dlouhodobého poskozeni.
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1. Nepouzivejte agresivni Cistici nastroje

Nepouzivejte draténky, ocelovou vinu, kartaCe s kovovymi Stétinami ani ostré nastroje na
nerezové povrchy. Misto toho pouZzijte mékky, Cisty bavinény hadfik.

2. Pouzivejte jemne Cistici prostfedky

Cistéte Cistou vodou nebo jemnymi, neutralnimi Cistici. Nepouzivejte silné chemikalie,
kyseliny ani zasady.

3. Po ¢isténi dukladné osuste

Otfete zbytky vody nebo vodniho kamene vihkym hadfikem a poté osuste suchym
bavinénym hadfikem.

4. Zabrante poskrabani
Nepokladejte ostré predméty pfimo na nerezové povrchy — mohou zpUsobit poskrabani a
zvysit riziko koroze.

5. Osetieni Skrabanct

Objevi-li se Skrabance, Ize je zmirnit nebo odstranit pomoci vhodné lestici pasty a
mikrovlaknového hadfiku.

6. Okamzité cistéte chemické skvrny

Pokud povrch pfijde do kontaktu se silnymi chemikaliemi, kyselinami nebo zasadami,
okamzité jej dikladné oplachnéte velkym mnozstvim vody.

7. Odstrante skvrny od rzi z rukojeti a pracovni plochy

Pouzijte specialni Cisti¢ nebo pfipravek pro udrzbu, ktery odstrani povrchovou rez a
necistoty z nerezovych ¢asti a rukojeti.

8. Ochrana pfi dlouhodobém skladovani

Pokud venkovni kuchyni del§i dobu nepouzivate, dikladné ji vyCistéte a aplikujte ochranny
prostifedek proti korozi na kovové povrchy a rukojeti.

9. Ochrana pied povétrnostnimi vlivy

PFi nepouzivani by mél byt produkt skladovan pod pfistfeSkem nebo zakryty ochrannym
krytem, aby se zabranilo dlouhodobému pusobeni desté nebo snéhu. Pokud produkt
navihne, je nutné jej okamzité ocistit a osusit.

10. Zajistéte dostate€né vétrani

Venkovni kuchyné by méla byt umisténa na dobfe vétraném misté. Pokud pouzivate kryt,
doporucuje se jej pravidelné (kazdych 1-2 tydny) sundat, aby se predeslo nerovnovaze
teploty a vihkosti, ktera muze vést ke korozi.

LIKVIDACE

Tento produkt nesmi byt likvidovan s béZnym smésnym komunalnim odpadem.
Odevzdejte jej na uréeném sbérném misté pro recyklaci.

Spravna likvidace Setfi zdroje a chrani zivotni prostredi.

Dals$i informace ziskate u mistnich urada.
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Szekrény

HU — Felhasznaléi kézikonyv

FIGYELEM! AZ ON BIZTONSAGA ERDEKEBEN

A szekrény hasznalata el6tt olvassa el a hasznalati utasitast, 6rizze meg azt, és tartsa be a
biztonsagi utasitasokat.

Gy6z8djon meg a szekrény jelen utasitdsoknak megfelel telepitésérdl, 6sszeszerelésérdl,
karbantartasarol és szervizelésérdl. Az utasitasok be nem tartasa sulyos testi sérilést
és/vagy anyagi karokat okozhat. Ha kérdése van a szekrény dsszeszerelésével vagy
mikodésével kapcsolatban, kérjlk, forduljon a markakeresked6jéhez, a szallitéjahoz, a
gyartéhoz vagy az ligynokhoz.

FIGYELMEZTETES
A nem megfelel6 hasznalat veszélyes lehet.

Kérjik, figyelmesen olvassa el az sszeszerelési Utmutatot. A szekrényt az sszeszerelési
Utmutaténak megfelel6en kell 6sszeszerelni.

Ne haszndlja a szekrényt, ha nem all rendelkezésre minden alkatrész.
A szekrényt védeni kell a csobogo viz stb. kdzvetlen behatasatol.

A szekrény hatuljatdl, tetejétdl és oldalatol 1 méteres tavolsagban nem lehetnek gyulékony
anyagok, ha a szekrényt példaul pizzasitével, sutélappal vagy mas grillezével egyutt
hasznaljak.

A szekrényt f6zés kdzben vizszintes felliletre kell helyezni.

FELHASZNALAS ES JELLEMZOK

Ez a szekrény egy, a pizzasut6, sttélap vagy mas, kizardlag kultéren hasznalhaté grillezé
készlilékhez valé mobil szekrény.

Kizarolag magancélra hasznalando.
A szekrény nem kereskedelmi haszndlatra készult.

A szekrény barmilyen eltéré hasznalata vagy modositasa nem rendeltetésszeri
hasznalatnak min&sul, és jelentés veszélyt okozhat.

A készlléket gorgbkkel szerelték fel a konnyl mozgathatésag érdekében.

Ne eszk6z06ljon modositast a szekrényen. A szekrény barmilyen jellegli médositasa
veszélyes lehet.

Ne mozgassa a szekrényt f6zés kdzben.
A szekrényt f6zés kdzben tavol kell tartani a gyulékony anyagoktol.

Figyelem! A hozzaférhet6 részek nagyon forréak lehetnek f6zés kézben. Tartsa tavol a
kisgyermekeket.

A KULTERI KONYHA KARBANTARTASA ES VEDELME

A rozsdasodas megelézése és a rozsdamentes acélbdl késziilt kiiltéri konyhai termékek
élettartamanak meghosszabbitasa érdekében a kdvetkezd karbantartasi és védelmi
intézkedéseket javasolt betartani, kiilondsen a téli honapokban vagy hosszabb hasznalaton
kivili id6szakokban.
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Javasoljuk a termék gyakori — lehetéség szerint minden hasznalat utani — tisztitasat a
megjelenés megdrzése és a hosszu tavu karosodas elkerllése érdekében.

1. Keriilje a durva tisztitéeszk6zok hasznalatat
Ne hasznaljon suroldszivacsot, acélgyapotot, drotkefét vagy éles targyakat a rozsdamentes
acél fellleteken. Hasznaljon puha, tiszta pamutkendét.

2. Hasznaljon kimélé tisztitoszereket
Tisztitsa tiszta vizzel vagy enyhe, semleges tisztitoszerrel. Ne hasznaljon erés
vegyszereket, savakat vagy lugos anyagokat.

3. Tisztitas utan alaposan szaritsa meg
A vizet vagy vizkdvet nedves kend&vel tordlje le, majd puha, szaraz pamutkenddvel tordlje
szarazra.

4. Keriilje a karcolasokat
Ne helyezzen éles targyakat kozvetlendl a rozsdamentes acél fellletekre, mert ez
karcolasokat és rozsdasodast okozhat.

5. Karcolasok kezelése

Ha karcolasok jelennek meg, azokat megfelel6 polirozé krémmel és mikroszalas kendével
lehet csokkenteni vagy eltintetni.

6. Vegyszeres kiomlések azonnali eltavolitasa

Ha a fellilet erés vegyszerrel, savval vagy luggal érintkezik, azonnal és b&séges vizzel
Oblitse le.

7. Rozsdafoltok eltavolitasa a fogantyukrol és munkalapokrol

Hasznaljon specidlis tisztitoszert/karbantartd terméket a rozsdamentes acél fellleteken és
fogantyukon lévé fellileti rozsda és szennyez&dések eltavolitasara.

8. Hosszu tavu tarolas esetén védelem

Ha a kultéri konyhat hosszabb ideig nem hasznalja, alaposan tisztitsa meg, és vigyen fel
rozsda elleni véddszert a fém fellletekre és fogantyukra.

9. Védelem az id6jaras hatasai ellen

Hasznalaton kivil a terméket fedett helyen kell tarolni vagy takaréval letakarni, hogy
elkertljik a hosszan tart6 es6t vagy havazast. Ha a termék vizzel vagy héval érintkezik,
azonnal meg kell tisztitani és megszaritani.

10. Megfelel6 szell6zés biztositasa

A kultéri konyhat lehetdleg jol szell6z6 helyen helyezze el. Ha takarét hasznal, azt javasolt
1-2 hetente levenni, hogy megel6zzik a hdmérséklet- és paratartalom-ingadozasokbdl
ered6 rozsdasodast.

ARTALMATLANITAS

Ez a termék nem dobhato ki a haztartasi vegyes hulladékkal egyditt.

Adja le a kijelolt ujrahasznosité gydijtéhelyen.

A megfeleld hulladékkezelés segit megdrizni az eréforrasokat és védi a kdrnyezetet.
Tovabbi informaciéért forduljon a helyi hatésagokhoz.
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Dis mekan mutfagi
TR - Kullanici kilavuzu
& UYARI! GUVENLIGIiNiz iGiN

Uriinii kullanmaya baslamadan énce kullanma talimatlarini okuyun, ileride kullanmak (izere
saklayin ve guvenlik talimatlarina uyun.

Uriiniinliziin kurulumunun, montajinin, bakiminin ve servisinin bu kilavuzda yer alan
talimatlara uygun olarak yapildigindan emin olun. Bu talimatlara uyulmamasi ciddi fiziksel
yaralanmalara ve / veya maddi hasara neden olabilir. Uriiniin montaji veya kullanimina
iliskin sorulariniz varsa lutfen bayinizle, saticinizla, Ureticiyle veya temsilcinizle gorisun.

DIKKAT
Yanhs kullanim tehlikeli durumlara neden olabilir.

Lutfen montaj talimatlarini dikkatlice okuyun. Uriiniin montaji, montaj talimatlarina gére
dizgun sekilde yapilmalidir.

Eksik parca varsa urlinu kullanmayin.
Uriin, damlayan su gibi dogrudan niifuz edebilecek sivilara karsi korunmalidir.

Urdin, 8rnegin bir pizza firini, plancha veya bagka bir barbekii cihaziyla birlikte
kullanildiginda trGnun arkasinda, Ustinde veya yanlarinda 1 metre mesafede yanici
maddeler bulunmamaldir.

Pisirme sirasinda Urlin diz bir zemine yerlestiriimelidir.

KULLANIM VE OZELLIKLER

Bu Uriin, pizza firininiz, plancha veya diger barbeki cihazlarinizla kullanim igin tasarlanmis
mobil bir Gnitedir ve sadece agik alanlarda kullanima ydneliktir.

Uriin sadece &zel kullanim igindir.

Uriin ticari kullanim igin degildir.

Uriiniin bagka tarli kullanimi veya degistiriimesi uygunsuz kabul edilir ve ciddi tehlikelere yol
acabilir; bu nedenle, Grinu degistirmeyin.

Uniteye kolay hareket ettirme igin tekerlekler takilmistir.

Pisirme sirasinda Urinu hareket ettirmeyin.

Pisirme sirasinda Uriin yanici maddelerden uzak tutulmalidir.

Uyari: Erigilebilir pargalar pisirme sirasinda ¢ok sicak olabilir. Kiiglik gocuklari uzak tutun.

AGIK HAVA MUTFAGININ BAKIMI VE KORUNMASI

Paslanmaz celikten yapilmis agik hava mutfagi Griinlerinde pas olusumunu 6nlemek ve
arlnlerin 6mrinu uzatmak icin, 6zellikle kis aylarinda veya uzun sure kullaniimadiginda
asagidaki bakim ve koruma 6nlemlerine uyulmalidir.

Uriiniin gérinimiini korumak ve uzun vadeli hasari énlemek igin Griinii sik sik — ideal
olarak her kullanimdan sonra — temizlemeniz onerilir.
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1. Sert temizleme araglarindan kaginin
Paslanmaz gelik ylUzeylerde tel stinger, gelik yind, tel firga veya keskin nesneler
kullanmayin. Bunun yerine yumusak, temiz pamuklu bez kullanin.

2. Nazik temizleyiciler kullanin
Sadece saf su veya hafif, ndtr temizlik maddeleri kullanin. Gigli kimyasallar, asitler veya
bazlar kullanmayin.

3. Temizlemeden sonra iyice kurulayin

Herhangi bir su veya kire¢ kalintisini nemli bezle silin, ardindan temiz, kuru pamuklu bezle
kurulayin.

4. Ciziklerden kaginin

Keskin nesneleri paslanmaz celik yizeylere dogrudan koymayin; bu giziklere ve hasara
neden olabilir ve paslanma riskini artirir.

5. Ciziklerin bakimi

Cizikler olusursa, uygun parlatma kremi ve mikrofiber bezle giderilebilir veya azaltilabilir.
6. Kimyasal dokiilmeleri hemen temizleyin

Yizey gulclu kimyasallarla, asitlerle veya bazlarla temas ederse, hemen bol su ile iyice
durulayin.

7. Saplar ve tezgah ustiindeki pas lekelerini gikarin

Pas ve kirleri paslanmaz gelik ylizeylerden ve saplardan gikarmak igin 6zel temizleyici/
koruyucu Urin kullanin.

8. Uzun siireli saklama sirasinda koruma

Mutfadi uzun siire kullanmayacaksaniz, iyice temizleyin ve celik ylizeylere ve saplara pas
Onleyici Grtn uygulayin.

9. Hava kosullarina karsi koruma

Kullaniimadiginda triin, yagmur veya kardan uzun stre etkilenmemesi icin bir ¢ati altinda
saklanmali veya koruyucu ortii ile kaplanmalidir. Urlin yagmur veya karla temas ederse,
hemen temizlenmeli ve kurutulmahdir.

10. Uygun havalandirmayi saglayin

Acik hava mutfagi mimkiin oldugunca iyi havalandirilan bir alana yerlestiriimelidir. Orti
kullaniliyorsa, sicaklik ve nem dengesizligini 6nlemek icin periyodik olarak (1-2 haftada bir)
¢ikarilmasi onerilir; bu durum pas olusumuna yol acabilir.

ELDEN CIKARMA

Bu Uriin, ayristirnimamis evsel atiklarla birlikte atilmamalidir.

Uriindi, belirlenmis geri déniisiim toplama noktasina teslim edin.

Dogru imha, kaynaklarin korunmasina ve ¢evrenin korunmasina yardimci olur.
Daha fazla bilgi igin yerel yetkililerle iletisime gegin.
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FIND A VIDEO ON HOW TO
ASSEMBLE THE OUTDOOR KITCHEN AT
CO0ZZEBBQ.COM/ASSEMBLY
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